
Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Utilizați acest manual dacă întâmpinați probleme sau aveți întrebări.

Notă: Unitatea vândută în unele țări/regiuni poate diferi de cea din imaginea de mai sus.

Primii pași

Ghid pentru părți componente și comenzi

Unitate principală și telecomandă

Afișaje pe ecran

Efectuarea setărilor inițiale

Cum utilizați Apple CarPlay / Android Auto

Utilizarea Apple CarPlay wireless

Utilizarea Android Auto™ wireless

Utilizarea Android Auto cu un cablu USB

Pregătirea unui dispozitiv BLUETOOTH

Asocierea și conectarea cu un dispozitiv Bluetooth®
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Conectarea cu un dispozitiv BLUETOOTH asociat

Utilizarea camera retrovizoare

Conexiunea la smartphone

Apple CarPlay

Android Auto

Radio

Ascultarea radioului

Ascultarea radioului

Acord

Utilizarea funcțiilor de opțiuni pentru radio

Ascultarea radioului SiriusXM (XAV-AX4000(UC))

Ascultarea la Radio SiriusXM

Acordul canalelor pentru SiriusXM

Acordarea canalului prin introducerea numărului de canal

Reglați canalul cu TuneScan™

Acordul canalului din lista de canale sau lista de categorii

Setarea controlului parental

Utilizarea funcțiilor de opțiuni SXM

Ascultarea radioului DAB/DAB+ (XAV-AX4050(EUR))

Ascultarea radioului DAB/DAB+

Utilizarea funcțiilor de opțiuni DAB

Redare

Redarea de pe un dispozitiv USB

Redarea unui dispozitiv USB

Redare repetată și redare aleatorie

Căutarea unui fișier pe ecranul listă

Alte setări în timpul redării

Redarea de pe un dispozitiv BLUETOOTH

Redarea unui dispozitiv BLUETOOTH
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Redare repetată și redare aleatorie

Inițierea unui apel în modul mâini libere

Pregătirea unui telefon mobil

Preluarea unui apel telefonic

Efectuarea unui apel telefonic

Operațiuni disponibile în timpul apelului

iDataLink Maestro (XAV-AX4000(UC))

Pregătirea iDataLink Maestro

Utilizarea iDataLink Maestro

Setări

Operațiunea de setare de bază

Device Connection

Sound

Customize

Application

System

Informații suplimentare

Anularea Modului Demonstrație

Sortarea aplicațiilor sau zona de aplicații (Preferate)

Actualizarea software-ului

Măsuri de precauție

Formate acceptate pentru redarea USB

Despre iPhone

Aviz cu privire la licență

Întreținere

Specificații

Drepturi de autor

Depanare
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Depanare

Specificații generale

Nu se aude niciun semnal sonor.

S-a ars siguranța. / Unitatea produce un zgomot când se modifică poziția contactului.

Afișajul dispare de pe monitor. / Afișajul nu apare pe monitor.

Nu puteți selecta elementele din meniu.

Unitatea nu poate fi operată.

Ecran tactil

Ecranul tactil nu reacționează corect la atingere.

Multitactil nu este recunoscut.

Conexiunea la dispozitiv

După denumirea dispozitivului din [Device Connection] apare un sufix, cum ar fi „-2”, „-3”, ...

Radio

Recepția radio este slabă. / Se produce zgomot de fond.

Nu se pot recepționa posturile. (XAV-AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)/XAV-AX4000(IN)/XAV-AX4050(EUR))

Radio DAB/DAB+ (XAV-AX4050(EUR))

Nu se pot recepționa posturile.

Nu există anunțuri de trafic FM RDS.

Imagine

Imaginea lipsește sau prezintă paraziți.

Sunet

Sunetul lipsește, sare sau are distorsiuni.

Sunetul conține zgomot.

Redare USB

Nu pot fi redate elemente.

Redarea de pe un dispozitiv USB începe într-un interval de timp mai lung.

Nu se poate reda de pe smartphone-ul conectat la portul USB.

BLUETOOTH

Celălalt dispozitiv BLUETOOTH nu detectează această unitate.
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Conexiunea nu este posibilă.

Nu apare numele dispozitivului detectat.

Nu se aude soneria.

Volumul vocii interlocutorului este scăzut.

Interlocutorul spune că volumul este prea scăzut sau prea ridicat.

Apelul este bruiat de ecou sau zgomot.

Calitatea sunetului telefonului este slabă.

Volumul dispozitivului BLUETOOTH conectat sau al aplicațiilor este redus sau ridicat.

Sunetul sare pe parcursul redării în flux sau conexiunea BLUETOOTH se întrerupe.

Dispozitivul BLUETOOTH conectat nu poate fi controlat în timpul redării în flux.

Unele funcții nu funcționează.

Se răspunde neintenționat la un apel.

Împerecherea nu a reușit deoarece timpul de conectare a expirat.

Nu este posibilă asocierea.

Funcția BLUETOOTH nu poate fi operată.

Nu se scoate sunet prin boxele automobilului în timpul unui apelul în regim mâini libere.

Tuner de conectare pentru vehicule SiriusXM (XAV-AX4000(UC))

Un canal pentru adulți nu este blocat, deși a fost făcută setarea controlului parental.

Apple CarPlay

Pictograma Apple CarPlay nu apare pe ecranul HOME.

Precizia poziției nu este la fel de bună atunci când utilizați hărțile cu Apple CarPlay.

Android Auto

Pictograma Android Auto nu apare pe ecranul HOME.

Precizia poziției nu este la fel de bună atunci când utilizați hărțile cu Android Auto.

iDataLink Maestro (XAV-AX4000(UC))

iDataLink Maestro

Mesaje

Specificații generale

Tuner de conectare pentru vehicule SiriusXM (XAV-AX4000(UC))
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Radio DAB (XAV-AX4050(EUR))

Site-uri web de asistență

Site-uri web de asistență clienți

Despre aplicația „Support by Sony”
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Unitate principală și telecomandă

Unitate principală

Butonul VOL (volum) + are un punct tactil.

Telecomandă RM-X400 (XAV-AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)/XAV-AX4000(IN))

Telecomanda poate fi utilizată pentru a utiliza comenzile audio. Pentru operațiuni în meniu, utilizați ecranul tactil.

Butoanele VOL (volum) +/  (redare/pauză) au un punct tactil.

Notă
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Butoanele /  (sus/jos) din ilustrația de mai sus nu sunt acceptate.

Îndepărtați folia de protecție înainte de utilizare.

Sugestie
Pentru XAV-AX4000(UC), telecomanda RM-X400 este disponibilă online la
https://encompass.com.

HOME
Afișează ecranul HOME.

 STANDBY
Apăsați continuu pentru a opri unitatea.
Apăsați continuu pentru mai mult de 10 secunde pentru a reinițializa unitatea.

1.

VOL (volum) +/–2.
Personalizare
Înregistrează funcțiile (Mute, Disp. Off (afișaj oprit), Source Change).
Pentru înregistrare, selectați [Settings] [Customize] [Custom Button].

3.

Receptor pentru telecomandă4.
 /  (anterior/următor)

Funcționează diferit în funcție de sursa selectată:
[Radio]: selectează un post presetat.
[SiriusXM]: selectează un canal presetat. (XAV-AX4000(UC))
[DAB+]: selectează un post presetat. (XAV-AX4050(EUR))
[USB]: mută la conținut anterior/următor.
[Bluetooth Audio]: mută la conținut anterior/următor.
[Apple CarPlay]/[Android Auto]: mută la conținut anterior/următor.
Apăsați continuu pentru:
[Radio]: setează automat un post de radio (SEEK+/SEEK–).
[DAB+]: selectați un post de radio din Lista de posturi. (XAV-AX4050(EUR))
[USB]: derulare înapoi/derulare înainte.
[Bluetooth Audio]: derulare înapoi/derulare înainte.

5.

VOICE
Activează funcția de comandă vocală pentru Apple CarPlay și Android Auto.

6.

Afișaj/ecran tactil7.
DISP OFF (afișaj oprit)
Oprește afișajul.
Apăsați din nou pentru a-l reporni.

8.

 (sunet dezactivat)
Dezactivează sunetul. Pentru revocare, apăsați din nou.

9.

 (redare/pauză)
 /  (anterior/următor)

Funcționează diferit în funcție de sursa selectată:
[Radio]: selectează un post presetat.
[SiriusXM]: selectează un canal presetat. (XAV-AX4000(UC))
[DAB+]: selectează un post presetat. (XAV-AX4050(EUR))
[USB]: mută la conținut anterior/următor.
[Bluetooth Audio]: mută la conținut anterior/următor.

10.
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Subiect asociat
Afișaje pe ecran

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation

[Apple CarPlay]/[Android Auto]: mută la conținut anterior/următor.
Apăsați continuu pentru:
[Radio]: setează automat un post de radio (SEEK+/SEEK–).
[DAB+]: selectați un post de radio din Lista de posturi. (XAV-AX4050(EUR))
[USB]: derulare înapoi/derulare înainte.
[Bluetooth Audio]: derulare înapoi/derulare înainte. Caracteristicile diferă în funcție de dispozitivul BLUETOOTH.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Afișaje pe ecran

Ecran de redare:

Ecran HOME1:

Ecran HOME2:

1. Indicație de stare (partea stângă)

2. Indicație de stare (partea dreaptă)

Pictogramă pe afișaj Detaliu

(înapoi)
Revine la afișajul anterior.

(listă)
Deschide lista. Listele disponibile variază în funcție de sursă.
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3. Zonă specifică aplicațiilor
Afișează comenzile/indicatoarele de redare sau starea unității. Elementele afișate variază în funcție de sursă.

4.  (Apple CarPlay)/  (Android Auto)
Afișează când se conectează Apple CarPlay/Android Auto.

5. Ceas
Afișează data și ora care au fost setate din Dată/Oră.

6. Zona de aplicații (Preferate)
Pot fi setate până la 5 dispozitive. Aplicațiile pot fi schimbate. Vă puteți seta aplicațiile preferate.

7. All Apps 
Deschide ecranul HOME2.

8. Close 
Revine la ecranul HOME1.

9. Zona de aplicații
Afișează toate aplicațiile în afară de cele preferate.

Lista de pictograme ale aplicațiilor
XAV-AX4000(UC):

Pictogramă pe afișaj Detaliu

Ceas Afișează ora care a fost setată din Dată/Oră.

(sunet dezactivat)
Se aprinde când sunetul este dezactivat.

(opțiune)
Deschide meniul de opțiuni sursă. Elementele disponibile variază în funcție de sursă.

(dispozitiv)
Afișează denumirea dispozitivului care se conectează la unitate.

(antenă)
Indică starea puterii semnalului pentru telefonul mobil conectat.

(baterie)
Indică starea nivelului rămas al bateriei pentru telefonul mobil conectat.

Pictogramă pe afișaj Denumire

Android Auto

Apple CarPlay

Radio

SiriusXM

Bluetooth

RearCam

Settings
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XAV-AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)/XAV-AX4000(IN):

XAV-AX4050(EUR):

Pictogramă pe afișaj Denumire

USB

Devices

Phone

Gauges *1*2

Park Assist *1*2

Vehicle Info *1*2

Climate *1*2

Radio prin satelit*1*2*3

Bluetooth Audio*1*2*3

Player media*1*2*3

Atunci când este conectat modulul iDataLink Maestro (neinclus), se afișează pictograma.*1

Funcțiile disponibile diferă în funcție de tipul automobilului dumneavoastră.*2

Denumirile afișajului diferă în funcție de tipul automobilului dumneavoastră.*3

Pictogramă pe afișaj Denumire

Android Auto*

Apple CarPlay*

Radio

Bluetooth

USB

Phone

Settings

RearCam

Devices

Este posibil să nu fie disponibil în țara sau regiunea dvs.*

Pictogramă pe afișaj Denumire

Android Auto

Apple CarPlay

Radio
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Subiect asociat
System
Sortarea aplicațiilor sau zona de aplicații (Preferate)

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation

Pictogramă pe afișaj Denumire

DAB+

Bluetooth

Phone

Settings

USB

RearCam

Devices
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Efectuarea setărilor inițiale

Trebuie să efectuați setările inițiale înainte de a opera pentru prima dată unitatea, după ce ați înlocuit bateria
automobilului sau după ce ați schimbat conexiunile.
În cazul în care ecranul cu setările inițiale nu apare atunci când porniți unitatea, efectuați operațiunea de reinițializare la
setările din fabrică pentru a inițializa unitatea.

Această setare poate fi configurată mai detaliat din meniul de setare.

Subiect asociat
Device Connection

Sound

Customize
Application

System

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation

Atingeți [Language] și setați limba de pe afișaj.

Pentru a reveni la afișajul anterior, atingeți (înapoi).

1

Atingeți [Demo Mode] în mod repetat pentru a selecta [Off] pentru a dezactiva modul demonstrație.2

Atingeți [Set Date/Time] și setați data și ora.

Pentru a reveni la afișajul anterior, atingeți (înapoi).
XAV-AX4000(UC): trecere la pasul 5.

3

Atingeți [Radio Tuning Steps], apoi setați radiofrecvența în funcție de zona de recepție. (XAV-
AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)/XAV-AX4000(IN)/XAV-AX4050(EUR))

4

Atingeți [OK].

Apare mesajul de atenționare la pornire.

5

Citiți mesajul de atenționare la pornire și, dacă acceptați toate condițiile, atingeți [Close].

Setarea este completă.

6
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Utilizarea Apple CarPlay wireless

Atunci când utilizați pentru prima dată Apple CarPlay este necesară înregistrarea dispozitivului (denumită „asociere”).
Asocierea le permite acestei unități și iPhone să se recunoască reciproc.

Notă

Verificați ca antena GPS (inclusă) să fie conectată.

Notă
Când asociați unitatea cu iPhone prin BLUETOOTH unitatea nu va solicita să introduceți o cheie de acces din 6 cifre.
Dacă în timpul asocierii vi se solicită să introduceți o cheie de acces pe iPhone, poate fi o cheie de acces fraudată de o terță parte
rău intenționată care interceptează comunicarea dintre iPhone și unitate.

Așezați dispozitivul dumneavoastră iPhone la distanță de maximum 1 m de această unitate.1

Apăsați HOME și atingeți [Settings].

Dacă [Settings] nu este setat în zona de Preferate, atingeți [All Apps] pentru a afișa ecranul HOME2, apoi selectați
[Settings].

Sugestie
Puteți atinge [Devices] pentru deschide alternativ ecranul [Device Connection].

2

Atingeți [Device Connection].3

Atingeți [+Add New Device].4

Operați dispozitivul dumneavoastră iPhone în funcție de mesajul afișat de ecranul [Add New Device].

Atunci când setați BLUETOOTH, Wi-Fi și Apple CarPlay de pe iPhone la [ON], selectați „XAV-AX4000” pe ecranul
de setări din iPhone apoi continuați cu pașii de asociere.

5

[Pairing Request] apare pe unitate.

Confirmă [Passkey:].
Apare același cheie de acces din 6 cifre pe iPhone și unitate.

6

Atingeți [Pair], apoi atingeți [Apple CarPlay].7
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Recomandăm să fiți foarte atenți la vecinătatea mașinii și să vă asigurați că nu există terți nedemni de încredere în jurul
dumneavoastră înainte de a începe din nou asocierea.

Unitatea poate fi conectată doar la câte un dispozitiv iPhone.

Pentru a deconecta conexiunea BLUETOOTH, dezactivați conexiunea de la unitate sau iPhone.

Atunci când utilizați Apple CarPlay, conexiunea BLUETOOTH nu este posibilă. Asocierea BLUETOOTH este posibilă.

Este posibil ca Apple CarPlay să nu fie disponibilă în țara sau regiunea dvs.

Subiect asociat
Apple CarPlay

Device Connection

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Utilizarea Android Auto™ wireless

Atunci când utilizați pentru prima dată Android Auto este necesară înregistrarea dispozitivului (denumită „asociere”).
Asocierea permite acestei unității și unui telefon Android™ compatibil cu Android Auto să se recunoască reciproc.

Notă
Când asociați unitatea cu telefonul Android prin BLUETOOTH unitatea nu va solicita să introduceți o cheie de acces din 6 cifre.
Dacă în timpul asocierii vi se solicită să introduceți o cheie de acces pe telefonul Android, poate fi o cheie de acces fraudată de o
terță parte rău intenționată care interceptează comunicarea dintre telefonul Android și unitate.
Recomandăm să fiți foarte atenți la vecinătatea mașinii și să vă asigurați că nu există terți nedemni de încredere în jurul
dumneavoastră înainte de a începe din nou o asociere.

Această unitate poate fi conectată doar la un telefon Android simultan.

Pentru a deconecta conexiunea BLUETOOTH, dezactivați conexiunea de la unitate sau telefonul dumneavoastră Android.

Așezați telefonul dumneavoastră Android la o distanță de maximum 1 m de această unitate.1

Apăsați HOME și atingeți [Settings].

Dacă [Settings] nu este setat în zona de Preferate, atingeți [All Apps] pentru a afișa ecranul HOME2, apoi selectați
[Settings].

Sugestie
Puteți atinge [Devices] pentru deschide alternativ ecranul [Device Connection].

2

Atingeți [Device Connection].3

Atingeți [+Add New Device].4

Operați telefonul dumneavoastră Android în funcție de mesajul afișat de ecranul [Add New Device].

Atunci când setați BLUETOOTH, Wi-Fi și Android Auto de pe telefonul dumneavoastră Android la [ON], selectați
„XAV-AX4000” pe ecranul de setări din telefonul dumneavoastră Android apoi continuați cu pașii de asociere.

5

[Pairing Request] apare pe unitate.

Confirmă [Passkey:].
Apare același cheie de acces din 6 cifre pe telefonul Android și unitate.

6

Atingeți [Pair], apoi atingeți [Start].7
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Atunci când utilizați Android Auto, conexiunea BLUETOOTH nu este posibilă. Asocierea BLUETOOTH este posibilă.

Este posibil ca Android Auto să nu fie disponibilă în țara sau regiunea dvs.

Subiect asociat
Android Auto

Device Connection

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Utilizarea Android Auto cu un cablu USB

Atunci când utilizați Android Auto cu un cablu USB, continuați un telefon Android compatibil cu Android Auto la unitate cu
ajutorul cablului USB.

Notă
Atunci când utilizați Android Auto, conexiunea BLUETOOTH nu este posibilă. Asocierea BLUETOOTH este posibilă.

Este posibil ca Android Auto să nu fie disponibilă în țara sau regiunea dvs.

Subiect asociat
Android Auto

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation

Conectați telefonul Android la portul USB.1
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Asocierea și conectarea cu un dispozitiv Bluetooth®

Vă puteți bucura de muzică sau efectua apeluri în regimul „mâini libere”, în funcție de dispozitivul BLUETOOTH
compatibil, precum smartphone-uri, telefoane mobile și dispozitive audio (denumit în continuare „dispozitiv
BLUETOOTH”, dacă nu se specifică altfel). Pentru detalii privind conectarea, consultați instrucțiunile de utilizare incluse
furnizate împreună cu dispozitivul BLUETOOTH. Înainte de a conecta dispozitivul BLUETOOTH, reduceți volumul acestei
unități; în caz contrar, se poate produce un nivel ridicat al sunetului.

La conectarea unui dispozitiv BLUETOOTH pentru prima dată, este necesară înregistrarea reciprocă a dispozitivului
(numită „asociere”). Asocierea le permite acestei unități și altor dispozitive BLUETOOTH să se recunoască reciproc.

Notă
Când asociați unitatea cu dispozitivul BLUETOOTH prin BLUETOOTH unitatea nu va solicita să introduceți o cheie de acces din 6
cifre.

Așezați dispozitivul BLUETOOTH la distanță de maximum 1 m de această unitate.1

Apăsați HOME și atingeți [Settings].

Dacă [Settings] nu este setat în zona de Preferate, atingeți [All Apps] pentru a afișa ecranul HOME2, apoi selectați
[Settings].

Sugestie
Puteți atinge [Devices] pentru deschide alternativ [Device Connection].

2

Atingeți [Device Connection].3

Atingeți [+Add New Device].4

Operați dispozitivul BLUETOOTH în funcție de mesajul afișat de ecranul [Add New Device].

Atunci când setați BLUETOOTH pe dispozitivul BLUETOOTH la [ON], selectați „XAV-AX4000” de pe ecranul cu
setări al dispozitivului BLUETOOTH, apoi continuați cu pașii de asociere.

5

[Pairing Request] apare pe unitate.

Confirmă [Passkey:].
Apare același cheie de acces din 6 cifre pe dispozitivul BLUETOOTH și unitate.

6

Atingeți [Pair].7
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Dacă în timpul asocierii vi se solicită să introduceți o cheie de acces pe dispozitivul BLUETOOTH, poate fi o cheie de acces
fraudată de o terță parte rău intenționată care interceptează comunicarea dintre dispozitivul BLUETOOTH și unitate.
Recomandăm să fiți foarte atenți la vecinătatea mașinii și să vă asigurați că nu există terți nedemni de încredere în jurul
dumneavoastră înainte de a începe din nou o asociere.

Unitatea poate fi conectată doar la câte un dispozitiv BLUETOOTH.

Pentru a întrerupe conexiunea BLUETOOTH, dezactivați conexiunea atât pe unitate cât și pe dispozitivul BLUETOOTH.

Conexiunea BLUETOOTH nu este posibilă în timp ce Apple CarPlay sau Android Auto funcționează. Asocierea BLUETOOTH este
posibilă în ecranul [Device Connection] sau [Add New Device].

Subiect asociat
Device Connection

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Conectarea cu un dispozitiv BLUETOOTH asociat

Pentru a utiliza un dispozitiv BLUETOOTH asociat, este necesară conexiunea cu această unitate. Unele dispozitive
BLUETOOTH asociate se vor conecta automat.

Activați funcția BLUETOOTH de pe dispozitivul BLUETOOTH.

Pentru a vă conecta de pe dispozitivul BLUETOOTH
Atunci când setați BLUETOOTH pe dispozitivul BLUETOOTH la [ON], selectați „XAV-AX4000” de pe ecranul cu setări al
dispozitivului BLUETOOTH. Conexiunea este efectuată automat.

Pentru a conecta ultimul dispozitiv BLUETOOTH conectat de la această unitate
Dacă contactul și semnalul BLUETOOTH sunt activate, această unitate caută ultimul dispozitiv BLUETOOTH conectat și
stabilește automat conexiunea.

Pentru a vă capta vocea în timpul apelului în modul mâini libere
Trebuie să instalați microfonul (inclus).

Pentru a instala microfonul (inclus)
Conectați microfonul (inclus) la conectorul MIC IN.
Pentru detalii, consultați „Instrucţiuni de utilizare” (inclus).

Setați microfonul conectat în mașina dumneavoastră.

Apăsați HOME și atingeți [Settings].

Dacă [Settings] nu este setat în zona de Preferate, atingeți [All Apps] pentru a afișa ecranul HOME2, apoi selectați
[Settings].

1

Atingeți [Device Connection].

Apare lista dispozitivelor BLUETOOTH asociate.
Selectați dispozitivul BLUETOOTH.

2
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A. Microfon (inclus)
B. Bază de montare pe bord (inclusă)
C. Bandă dublu adezivă (inclusă)
D. Clemă (neinclusă)

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation

23



Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Utilizarea camera retrovizoare

Conectați camerele opționale pentru a afișa imaginea de pe camere.

A. Cabluri de conectare (Audio/Cameră) (incluse)
B. RCA cablu pin (neinclus)
C. Cameră retrovizoare (neinclusă)

Pentru a afișa imaginea de pe camera retrovizoare
Conectați camera retrovizoare opțională la cablul REAR CAMERA IN, apoi conectați cablul REVERSE IN la terminalul de
alimentare de 12 V al cablului lămpii de marșarier al autovehiculului pentru a afișa imaginea de pe camera retrovizoare
atunci când sunt aprinse luminile spate ale autovehiculului dumneavoastră (sau schimbătorul de viteze este setat în
poziția R (marșarier)).
Apăsați HOME și atingeți [RearCam].
Dacă [RearCam] nu este setat în zona de Preferate, atingeți [All Apps] pentru a afișa ecranul HOME2, apoi selectați
[RearCam].

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Apple CarPlay

Apple CarPlay vă permite să utilizați dispozitivul dvs. iPhone în automobil într-un mod care vă permite să vă păstrați
atenția la drum.

Note cu privire la utilizarea Apple CarPlay
Consultați site-ul web Apple CarPlay pentru versiunile iOS acceptate. Actualizați la cea mai recentă versiune iOS
înainte de utilizare.
Pentru detalii cu privire la Apple CarPlay, consultați manualul inclus împreună cu dispozitivul dvs. iPhone, sau vizitați
site-ul web Apple CarPlay.

Utilizarea siglei Apple CarPlay înseamnă că dacă o interfață cu utilizatorul a vehiculului îndeplinește standardele de
performanță Apple. Apple nu este responsabil pentru funcționarea acestui vehicul și nici pentru conformitatea acestuia cu
standardele de siguranță și de reglementare.
Rețineți că utilizarea acestui produs împreună cu iPhone poate afecta performanța în regim de funcționare wireless.

Subiect asociat
Utilizarea Apple CarPlay wireless
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Conectați iPhone la unitate.

Când iPhone și unitatea au fost deja asociate, iPhone și unitatea se conectează automat.

1

Apăsați HOME și atingeți [Apple CarPlay].

Interfața Apple CarPlay va fi afișată în regim ecran complet pe afișajul unității. Atingeți și controlați aplicațiile.

2
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Android Auto

Android Auto extinde platforma Android din mașină într-un mod destinat condusului.

Note cu privire la utilizarea Android Auto
Consultați site-ul web Android Auto pentru versiunile OS acceptate. Actualizați la cea mai recentă versiune OS înainte
de utilizare.
Telefonul dvs. Android trebuie să accepte Android Auto.
Descărcați aplicația Android Auto din Google Play.
Pentru detalii cu privire la Android Auto, consultați manualul inclus împreună cu telefonul dvs. Android, sau vizitați
site-ul web Android Auto.
Este posibil ca Android Auto să nu fie disponibilă în țara sau regiunea dvs.

Subiect asociat
Utilizarea Android Auto™ wireless

Utilizarea Android Auto cu un cablu USB
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Conectați telefonul Android la unitate.1

Apăsați HOME și atingeți [Android Auto].

Interfața Android Auto va fi afișată în regim ecran complet pe afișajul unității. Atingeți și controlați aplicațiile.

2
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Ascultarea radioului

Apăsați HOME și atingeți [Radio].
Dacă [Radio] nu este setat în zona de Preferate, atingeți [All Apps] pentru a afișa ecranul HOME2, apoi selectați [Radio].

Comenzi/indicatoare de recepție
Acordare automată:

Acordare manuală:

A. Zona de presetare
Selectează un post presetat.
Atingeți continuu pentru stocarea în acea presetare.
Atingeți /  (sus/jos) pentru a afișa alte posturi presetate.

B. Banda curentă
Schimbați banda (FM sau AM).

C.  (opțiune radio)
Deschideți meniul de opțiuni pentru radio.

D. Manual Tune
Comutați între manual și automat.

E.  / (stânga/dreapta)
Faceți acordul automat.

F. Frecvența actuală, denumirea serviciului programului*, indicator RDS (Radio Data System)*
Disponibil doar în timpul recepției RDS.*
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G. –/+
Acordare manuală.
Atingeți continuu pentru a sări peste frecvențe.

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Acord

Pentru memorare manuală
În timp ce recepționați postul pe care doriți să îl stocați, atingeți continuu zona de presetare.

La recepționarea posturilor memorate
Selectați banda, apoi atingeți postul presetat preferat.

Subiect asociat
Ascultarea radioului
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Selectați banda dorită (FM sau AM).1

Efectuați acordarea.

Pentru acordare automată
Atingeți /  (stânga/dreapta).
Scanarea se oprește când unitatea recepționează un post.

Pentru acordare manuală
Atingeți [Manual Tune] pentru a acorda manual.
Atingeți –/+.
Atingeți continuu –/+ pentru a sări continuu peste frecvențe.

2
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Utilizarea funcțiilor de opțiuni pentru radio

Următoarele funcții sunt disponibile dacă atingeți (opțiune) din partea dreaptă sus a ecranului.

[BTM (Best Tuning Memory)]
Memorează posturi în ordinea frecvențelor pe pozițiile numerice presetate. 18 posturi pentru FM și 12 posturi pentru AM
pot fi memorate ca posturi presetate.

[Alternate Frequency] (XAV-AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)/XAV-AX4000(IN)/XAV-AX4050(EUR))
Selectează [On] pentru a oferi continuu postului cel mai puternic semnal din rețea.
(Disponibil doar în timpul recepției FM.)

[Traffic Announce] (XAV-AX4050(EUR))
Selectează [On] pentru recepționarea informațiilor actuale cu privire la trafic sau a programelor de trafic (TP) dacă sunt
disponibile.
(Disponibil doar în timpul recepției FM.)

[Regional Station Link] (XAV-AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)/XAV-AX4000(IN)/XAV-AX4050(EUR))
Selectează [On] pentru a rămâne la postul pe care îl recepționați în timp ce funcția Alternate Frequency este pornită.
Dacă părăsiți zona de recepție a acestui program regional, selectați [Off]. Această funcție nu este disponibilă în Marea
Britanie și în unele zone.
(Disponibil doar în timpul recepției FM.)

[PTY]
Selectează un tip de program din lista [Music] sau [Talk] pentru a căuta emisia unui post de tipul programului selectat.
(Disponibil doar în timpul recepției FM.)

Pentru a primi anunțuri legate de situații de urgență (XAV-AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)/XAV-
AX4000(IN)/XAV-AX4050(EUR))
Când este activă funcția Alternate Frequency, anunțurile privind situații de urgență vor întrerupe automat sursa selectată
în prezent.

Subiect asociat
Ascultarea radioului
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Ascultarea la Radio SiriusXM

Apăsați HOME și atingeți [SiriusXM].
Dacă [SiriusXM] nu este setat în zona de Preferate, atingeți [All Apps] pentru a afișa ecranul HOME2, apoi selectați
[SiriusXM].

Pentru a vă activa abonamentul SiriusXM

Doar SiriusXM vă oferă mai mult din ceea ce vă place să ascultați, totul într-un singur loc. Aveți acces la peste 140 de
canale, inclusiv muzică fără reclame și cele mai bune evenimente sportive, știri, discuții, comedie și divertisment. Bun
venit în lumea radioului prin satelit. Sunt necesare un Tuner de conectare pentru vehicule SiriusXM și un abonament.
Pentru informații suplimentare, vizitați
www.siriusxm.com

După instalarea Tunerului de conectare pentru vehicule SiriusXM și a antenei, apăsați HOME, apoi atingeți [SiriusXM]. Ar
trebui să auziți canalul de previzionare SiriusXM pe Canalul 1. După ce vă asigurați că puteți auzi canalul de
previzionare, selectați Canalul 0 pentru a găsi ID-ul radio al radioului dumneavoastră. În plus, ID-ul radio este amplasat
în partea de jos a Tunerului de conectare pentru vehicule SiriusXM și pe ambalajul acestuia. Veți avea nevoie de acest
număr pentru a vă activa abonamentul. Notați numărul pentru referință.

Notă
ID-ul Radioului SiriusXM nu conține literele I, O, S sau F.

Pentru a afișa ID-ul Radioului SiriusXM

În SUA, puteți activa online sau apelând Serviciul de asistență pentru ascultători SiriusXM:

Vizitați www.siriusxm.com/activatenow
Apelați serviciul de asistență pentru ascultători SiriusXM la 1-866-635-2349

Pentru abonații din Canada, contactați:

Vizitați www.siriusxm.ca/activate
Apelați serviciul de asistență pentru clienți SiriusXM la 1-888-539-7474

Ca parte din procesul de activare, sateliții SiriusXM vor transmite un mesaj de activare către radioul dumneavoastră.
Când radioul detectează că radioul a recepționat mesajul de activare, radioul afișează: [Subscription Updated. Press
Enter to Continue.]. După abonare, puteți căuta canale din planul dumneavoastră de abonament.

Notă
De obicei, procesul de activare durează 10-15 minute, însă poate dura până la o oră.

Pentru a recepționa mesajul de activare, radioul trebuie pornit și trebuie să recepționeze semnalul SiriusXM.

Apăsați HOME și atingeți [SiriusXM].1.
Atingeți numărul canalului pe ecranul radioului SiriusXM.2.
Introduceți [000], apoi atingeți [OK].3.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Acordul canalelor pentru SiriusXM

Comenzi/indicatoare de recepție

A.  (listă)
Deschideți lista de canale sau lista de categorii.

B. Numerele de presetare
Selectați un canal presetat. Atingeți /  (sus/jos) pentru a afișa alte canale presetate.
Atingeți continuu pentru stocarea canalului în acea presetare.

C. Sigla canalului, denumirea canalului

D.  (informații)
Comutați informația canalului în H.

E. Numărul canalului

F.  (opțiune SXM)
Deschideți meniul de opțiuni SXM.

G. CH– (canalul anterior) /CH+ (canalul următor)
Selectați un canal.

H. Grafică album, nume artist (denumire categorie), denumire melodie (informații conținut)

I.  (redare) /  (pauză),  (anterior) /  (următor),  (Live)
Fiecare funcție este compatibilă cu SXV200 sau modele ulterioare ale tunerului.

 (Live) este utilizat pentru a merge înapoi la muzica live/conținut.
Puteți derula înapoi, înainte, pune pauză sau porni prin utilizarea datelor stocate în timp ce recepționați canalul. În timpul
pauzei, este posibil să apară pe ecran [Replay Memory Full] în funcție de tamponul de sunet.
Datele stocate vor fi șterse când ACC este OFF și sistemul este repornit.

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Acordarea canalului prin introducerea numărului de canal

Subiect asociat
Acordul canalelor pentru SiriusXM
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Atingeți zona cu numărul canalului pe ecranul radioului SiriusXM.1

Introduceți numărul canalului, apoi atingeți [OK].2
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Reglați canalul cu TuneScan™

Puteți utiliza funcția TuneScan pentru a găsi canalul de muzică preferat.

Dacă aveți multiple canale de muzică preferate, veți avea o multitudine de opțiuni de fiecare dată când reglați canalul. În
loc să atingeți fiecare canal presetat pentru a asculta muzică, pur și simplu atingeți  (TuneScan) pentru a vedea o
scurtă previzualizare cu muzica pe care nu ați ascultat-o de pe fiecare canal presetat. (Se previzualizează cele șase
presetări afișate în lista de presetări și canalul reglat în prezent.) Găsiți canalul preferat de muzică și atingeți  (redare)
pentru a continua să ascultați muzică. Puteți sări înapoi sau înainte dacă ați ratat previzualizarea sau nu sunteți interesat
de aceasta.

Notă
Această funcție este compatibilă cu SXV200 sau modele ulterioare ale tunerului.
Numărul de piese pentru TuneScan depinde de condiția tunerului SiriusXM. Canalele TuneScan sunt alcătuite din canalele
presetate, este posibil să dureze câteva minute pornirea sau modificarea paginii presetate să funcționeze.

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation

35



Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Acordul canalului din lista de canale sau lista de categorii
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Atingeți (listă) de pe ecranul radioului SiriusXM.

Apare lista de categorii.

1

Atingeți categoria dorită.

Pentru a acorda din lista de canale, atingeți [All Channels].

2

Atingeți canalul dorit.3
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Setarea controlului parental

Funcția de control parental vă permite să limitați accesul la canalele SiriusXM care au conținut pentru adulți. Când este
activată, funcția de control parental vă solicită să introduceți un cod de acces pentru a accesa canalele blocate.
Informațiile despre configurarea codului de acces și blocarea canalelor sunt disponibile în continuare.

Pentru deblocarea canalelor/Pentru blocarea canelor din nou

Pentru a modifica codul de acces
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Atingeți (opțiune) de pe ecranul radioului SiriusXM, apoi atingeți [Parental Control].

Apare afișajul de introducere a codului de acces.

1

Introduceți codul de acces din 4 cifre atingând tastele numerice, apoi atingeți [OK].

Apare afișajul de confirmare a codului de acces.

2

Introduceți codul de acces din 4 cifre din nou, apoi atingeți [OK].

Controlul parental este aplicat și canalele sunt blocate.

3

Atingeți (opțiune), apoi atingeți [Parental Control].
Apare afișajul de introducere a codului de acces.

1.

Introduceți codul de acces din 4 cifre atingând tastele numerice, apoi atingeți [OK].2.

Atingeți (opțiune), atingeți [Change Passcode], apoi introduceți codul de acces curent.1.
Introduceți codul de acces nou, apoi atingeți [OK].
Apare afișajul de confirmare a codului de acces.

2.

Introduceți codul de acces din nou, apoi atingeți [OK].3.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Utilizarea funcțiilor de opțiuni SXM

Următoarele funcții sunt disponibile dacă atingeți (opțiune) de pe ecranul radio SiriusXM.

[Parental Control]
Setează blocarea parentală la pornit sau oprit.

[Change Passcode]
Schimbă codul de acces pentru funcția Parental Control.

[TuneStart]
Activează sau dezactivează funcția TuneStart™.
Când porniți funcția TuneStart puteți asculta muzica de la început când reglați unul dintre canalele presetate. Este posibil
să dureze un minut sau două pentru ca funcția să funcționeze după pornire sau după schimbarea paginilor presetate.

Notă
Această funcție este compatibilă cu SXV200 sau modele ulterioare ale tunerului.
Este posibil să nu ascultați muzica de la început, depinde de condiția tunerului SiriusXM.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Ascultarea radioului DAB/DAB+

Apăsați HOME, apoi atingeți [DAB+].
Dacă [DAB+] nu este setat în zona de Preferate, atingeți [All Apps] pentru a afișa ecranul HOME2, apoi selectați [DAB+].

Sugestie

Setați [Antenna Power] la [On] (implicit) sau [Off] în funcție de tipul antenei DAB (nefurnizată).

Când [DAB+] este selectat pentru prima oară după efectuarea unei reinițializări la setările din fabrică, Lista de posturi începe
automat actualizarea. Permiteți încheierea actualizării pentru Lista de posturi. (În cazul întreruperii, [Update Station List] va porni
din nou cu următoarea ocazie când selectați [DAB+].) Dacă nu este stocat nici un post DAB în Lista de posturi, acordați prin
apăsarea [Update Station List] în Lista de posturi.

Comenzi/indicatoare de recepție

A.  (listă)
Deschideți și selectați un post de radio din Lista de posturi.
Sigla stației este afișat în Lista de posturi dacă informațiile sunt disponibile.
Pentru a căuta postul dorit în ordine alfabetică, atingeți  (căutare alfabetică).

B. Listă presetată
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Selectați un post presetat.
Atingeți /  (sus/jos) pentru a afișa alte posturi presetate.
Atingeți continuu pentru stocarea postului în acea presetare.
În starea inițială, toate listele presetate sunt neînregistrate.
Sigla stației este afișat în Lista de posturi dacă informațiile sunt disponibile.

C.  (pictogramă DAB)
Indică starea puterii semnalului pentru radiourile de tip DAB.

D. Nume post

E.  (Opțiuni DAB)
Deschideți meniul Opțiuni DAB.

F. Siglă stație / Zona de prezentare
Afișare nume post dacă nu există date disponibile pentru sigla postului sau pentru prezentare.
Imaginea este mărită dacă există date disponibile pentru prezentare.

G.  (micșorare)
Micșorează diaporama mărită și sunt afișate numele postului, tipul de program al acestuia și informații despre conținutul
difuzat.

H. Tip de program al postului

I.  /  (stânga/dreapta)
Selectați postul anterior/următor.

J. Informații cu privire la conținutul de emisie

Subiect asociat
Utilizarea funcțiilor de opțiuni DAB

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Utilizarea funcțiilor de opțiuni DAB

Următoarele funcții sunt disponibile dacă atingeți  (opțiune) de pe ecranul radio DAB/DAB+.

[Announcements]
Activează anunțurile DAB cu întreruperea sursei selectate în prezent: [On], [Off].
În timpul unui anunț DAB, volumul este reglat la nivelul setat pentru Traffic Announce în RDS.

[Related Station Link]
Caută și acordează automat la același program sau unul similar sau când semnalul programului curent este prea slab
pentru recepție: [On], [Off].

[Antenna Power]
Asigură alimentarea terminalului de intrare al antenei DAB: [On], [Off].

Subiect asociat
Utilizarea funcțiilor de opțiuni pentru radio
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Related Station Link DAB/FM

Off Urmărește doar același program

On Urmărește același program și de asemenea un program similar
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Redarea unui dispozitiv USB

Se pot utiliza dispozitivele* USB de tip MSC (Mass Storage Class - Clasă de stocare în masă) conforme cu standardul
USB.

Notă
Pot fi citite 25.000 de fișiere de orice timp sau fișiere stocate pe un dispozitiv USB.

Stocați doar formate de fișiere acceptate pentru redarea USB pe un dispozitiv USB.

Verificați formatele de fișiere acceptate pentru redarea USB.

Pentru a scoate dispozitivul USB
Opriți unitatea sau comutați contactul pe poziția de dezactivare ACC și scoateți dispozitivul USB.

Subiect asociat
Formate acceptate pentru redarea USB

Site-uri web de asistență clienți
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de ex. un flash drive USB, un digital media player*

Reduceți volumul la unitate.1

Conectați dispozitivul USB la portul USB.2

Apăsați HOME și atingeți [USB].

Dacă [USB] nu este setat în zona de Preferate, atingeți [All Apps] pentru a afișa ecranul HOME2, apoi selectați
[USB].
Începe redarea.

3

Atingeți  (audio) sau  (video) pentru a modifica tipul fișierului.4
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Redare repetată și redare aleatorie

Modurile de redare disponibile diferă, în funcție de sursa de sunet selectată și de dispozitivul conectat.
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În timpul redării USB, atingeți  (repetare) sau  (amestecare) repetat până când apare modul de
redare dorit.

Poate dura un timp până la începerea redării în modul de redare selectat.

1
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Căutarea unui fișier pe ecranul listă
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În timpul redării de pe USB, atingeți  (listă).

Apare ecranul listă începând cu elementul redat curent.
Atingeți  (audio) sau  (video) pentru a lista după tipul de fișier.

1

Atingeți elementul dorit.

Începe redarea.

2
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Alte setări în timpul redării

Când redați un videoclip, mai multe setări sunt disponibile apăsând  (opțiune).

Aspect

Selectează raportul de aspect pentru ecranul unității.
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Element Detaliu

Full Afișează o imagine 16:9 cu dimensiunea sa originală.

Normal Afișează o imagine 4:3 cu dimensiunea sa originală, cu bare laterale care umplu ecranul 16:9.

Zoom Afișează o imagine 16:9 care a fost convertită în format cutie poștală 4:3.

Captions Mărește imaginea pe orizontală și încadrează legenda pe ecran.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Redarea unui dispozitiv BLUETOOTH

Puteți reda conținutul pe un dispozitiv conectat care acceptă BLUETOOTH A2DP (Advanced Audio Distribution Profile).

Pentru a ajusta nivelul de volum al dispozitivului BLUETOOTH audio la alte surse
Puteți reduce diferențele de volum între această unitate și dispozitivul BLUETOOTH:
Apăsați  în timpul redării, apoi setați [Bluetooth Input Level] între –6 și +6.

Notă
În funcție de dispozitivul BLUETOOTH, este posibil ca informații precum titlul, numărul/durata piesei și starea redării să nu fie
afișate pe această unitate.

Emiterea sunetului audio poate fi distorsionată atunci când [BLUETOOTH] este setat între +1 și +6, în funcție de dispozitivul
Bluetooth Input Level sau aplicația de redare a muzicii. În acest caz, reduceți [Bluetooth Input Level].

Conexiunea BLUETOOTH nu este posibilă în timp ce Apple CarPlay sau Android Auto funcționează.

Subiect asociat
Conectarea cu un dispozitiv BLUETOOTH asociat
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Efectuați o conexiune BLUETOOTH cu dispozitivul BLUETOOTH.1

Apăsați HOME și atingeți [Bluetooth].

Dacă [Bluetooth] nu este setat în zona de Preferate, atingeți [All Apps] pentru a afișa ecranul HOME2, apoi selectați
[Bluetooth].

2

Operați dispozitivul BLUETOOTH pentru a porni redarea.3
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Redare repetată și redare aleatorie

Modurile de redare disponibile diferă în funcție de sursa de sunet selectată, dispozitivul conectat și aplicația.
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În timpul redării, atingeți  (repetare) sau  (amestecare) în mod repetat până când apare modul de
redare dorit.

Poate dura un timp până la începerea redării în modul de redare selectat.

1
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Pregătirea unui telefon mobil

Pentru a utiliza un telefon mobil, conectați-l la această unitate.

Notă

Funcțiile de apelare în regim „mâini libere” nu sunt disponibile când funcția Apple CarPlay sau Android Auto este activată. În acest
caz, utilizați funcțiile de apelare în regim „mâini libere” ale aplicației.

Subiect asociat
Asocierea și conectarea cu un dispozitiv Bluetooth®

Conectarea cu un dispozitiv BLUETOOTH asociat

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Preluarea unui apel telefonic

Notă

Tonul de apel și vocea interlocutorului sunt redate în difuzoarele din față. Pentru a selecta difuzoarele pentru apelare în regim
„mâini libere”, apăsați HOME, apoi atingeți [Settings] și selectați [Optional Audio Output Channel] din [System].

Pentru a respinge/încheia un apel
Atingeți (terminați un apel).

Subiect asociat
Pregătirea unui telefon mobil
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Atingeți (apelare) atunci când primiți un apel.

Apelul telefonic este inițializat.

1
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Efectuarea unui apel telefonic

Pentru a adăuga numere de telefon la Preferate
Puteți stoca până la 6 contacte din Preferate.

Notă

Apăsați HOME și atingeți [Phone].

Dacă [Phone] nu este setat în zona de Preferate, atingeți [All Apps] pentru a afișa ecranul HOME2, apoi selectați
[Phone].

1

Atingeți una dintre pictogramele de apelare de pe afișajul telefonului BLUETOOTH.

A.  (Call History)*
Selectați un contact din istoricul de apeluri. Unitatea memorează ultimele 20 de apeluri.
B. (Redial)
Este apelat automat ultimul contact din listă.
C. (Contacts)*
Selectați un contact din lista de nume/numere. Pentru a căuta contactul dorit în ordine alfabetică din lista de nume,
atingeți (Alphabetical Search).
D. (Dialpad)
Introduceți numărul de telefon.
E. Favorites (preferate)
Selectați contactul memorat.
Pentru memorarea contactului, consultați „Pentru a adăuga numere de telefon la Preferate” mai jos.

2

Telefonul mobil trebuie să accepte PBAP (Phone Book Access Profile).*

Atingeți (apel).

Apelul telefonic este inițializat.

3

Atingeți  (Contacts) pe ecranul telefonului și selectați un număr de telefon pe care doriți să îl stocați la Preferate.
Apare afișajul de confirmare.

1.

Atingeți [Add to Favorites].2.
Atingeți presetarea dorită din Preferate pentru a memora numărul de telefon.
Contactul este memorat în Preferate.

3.
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Dacă denumirea contactului sau numărul de telefon sunt prea lungi, șirul se termină cu „...”.

Subiect asociat
Pregătirea unui telefon mobil

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Operațiuni disponibile în timpul apelului

Pentru a regla volumul tonului de apel
Apăsați pe VOL (volum) +/- când preluați un apel telefonic.

Pentru a regla volumul vocii interlocutorului
Apăsați pe VOL (volum) +/- în timpul unui apel telefonic.

Pentru a regla volumul pentru interlocutor (reglarea amplificării microfonului)
În timpul unui apel în regim mâini libere, atingeți (opțiune), apoi setați [MIC Gain] pe [High], [Middle] sau [Low].

Pentru a comuta între modul mâini libere și modul portabil
În timpul unui apel, atingeți (difuzor/telefon) pentru boxă a comuta semnalul audio al apelului telefonic de pe
unitate pe telefon mobil.

Notă
Este posibil ca această operațiune să nu fie disponibilă, în funcție de telefonul mobil.

Pentru a primi un apel automat
Atingeți (opțiune), apoi setați [Auto Answer] pe [On].
Nu puteți schimba setarea în timpul unui apel sau atunci când realizați sau primiți un apel. Trebuie setat anterior.

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Pregătirea iDataLink Maestro

Conectarea modului iDataLink Maestro (neinclus) la această unitate vă permite să afișați starea actuală a mașinii și să
reglați anumite setări.
Funcțiile și setările disponibile diferă în funcție de tipul mașinii și firmware-ul instalat la modulul iDataLink Maestro. Pentru
mai multe informații, vizitați site-ul:
https://www.idatalinkmaestro.com/
Sony nu garantează toate operațiunile pentru funcțiile și setările iDataLink Maestro.

Instalarea firmware-ului la modulul iDataLink Maestro este necesară înainte de a utiliza funcțiile iDataLink Maestro.
Actualizați la ultima versiune de firmware pentru a utiliza toate funcțiile disponibile.

Dacă aveți întrebări sau probleme legate de modulul iDataLink Maestro care nu sunt cuprinse pe site-ul web, contactați
Automotive Data Solutions Inc.
Email: maestrosupport@adsdata.ca
Apelați: 1-866-427-2999

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation

Verificați numărul de serie al instrumentului.

Numărul de serie este indicat pe spatele unității, sau atingeți [System Information] în [System].

1

Vizitați site-ul web.

https://www.idatalinkmaestro.com/
Urmați instrucțiunile de pe ecran pentru a configura firmware-ul în funcție de tipul mașinii dumneavoastră.
Introduceți numărul de serie.

2

Instalați firmware-ul la modulul iDataLink Maestro.3
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Utilizarea iDataLink Maestro

După instalarea modulului iDataLink Maestro vor fi afișate pe ecranul HOME numai funcțiile și setările disponibile:
Ex.,  Climate,  Gauges,  Vehicle Info,  Park Assist

Climate:
Puteți utiliza acest ecran pentru a vedea starea și a controla climatizarea din mașina dumneavoastră.

Gauges:
Afișează informațiile de drum ale mașinii, cum ar fi viteza de deplasare și turația motorului.

Vehicle Info:
Afișează informații ale mașinii dumneavoastră, cum ar fi presiunea pneurilor și voltajul bateriei mașinii.

Park Assist:
Adaugă un afișaj vizual al obiectelor detectate la sistemul de asistență la parcare existent în mașina dumneavoastră.

Observație cu privire la informațiile de detectare a obstacolelor
Aceasta funcție este destinată doar asistenței vizuale a șoferului și nu detectează toate obstacolele sau riscurile.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Operațiunea de setare de bază

Puteți seta elemente în următoarele categorii de configurare: Device Connection, Sound, Customize, Application,
System.

Pentru a reveni la afișajul anterior
Atingeți (înapoi).

Subiect asociat
Device Connection
Sound

Customize

Application
System
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Apăsați HOME și atingeți [Settings].

Dacă [Settings] nu este setat în zona de Preferate, atingeți [All Apps] pentru a afișa ecranul HOME2, apoi selectați
[Settings].

1

Atingeți una dintre categoriile de configurare.

Elementele care pot fi setate diferă în funcție de sursă și de setări.

2

Atingeți elementul pe care doriți să îl setați.3

56



Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Device Connection

+Add New Device

Conectează și înregistrează din nou dispozitivul la unitate.
Afișează denumirea dispozitivului conectat la unitate. Dacă denumirea dispozitivului conectat este dublată, va apărea
după denumire un sufix cum ar fi „-2”, „-3”, ...
Puteți comuta dispozitivul atingând denumirea dispozitivului pe care doriți să îl conectați.
Puteți efectua următoarele operațiuni atunci când atingeți .

Ștergeți dispozitivul atingând [Forget This Device].
Deconectați dispozitivul atingând [Disconnect].
Atunci când conectați un iPhone compatibil cu Apple CarPlay, puteți comuta între conexiunea BLUETOOTH și
Apple CarPlay atingând [Change to Bluetooth] sau [Change to Apple CarPlay].
Atunci când conectați un telefon Android compatibil cu Android Auto, puteți comuta între conexiunea
BLUETOOTH și Android Auto atingând [Switch to Bluetooth] sau [Start Android Auto].

Notă
Atunci când asociați dispozitivul BLUETOOTH și unitatea, asigurați-vă că deschideți această setare.

Subiect asociat
Operațiunea de setare de bază
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Sound

EQ

Selectează o curbă de egalizator.
(Disponibilă când este selectată orice sursă.)

Subwoofer Level

Reglează nivelul de volum al subwooferului; [Off], [On], –10 la +10.

Balance/Fader

Reglează nivelul balans/fader.

Listening Position

Element Detaliu

EQ

Selectează curba de egalizator:
XAV-AX4000(UC)
[Off], [R&B], [Rock], [Pop], [Dance], [Hip-Hop], [EDM], [Jazz], [Soul], [Country], [Custom 1], [Custom 2]
XAV-AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)
[Off], [R&B], [Rock], [Pop], [Dance], [Hip-Hop], [Jazz], [Soul], [Regueton], [Salsa], [Custom 1], [Custom
2]
XAV-AX4000(IN)
[Off], [Bollywood], [R&B], [Rock], [Pop], [Dance], [Hip-Hop], [EDM], [Jazz], [Regueton], [Custom 1],
[Custom 2]
XAV-AX4050(EUR)
[Off], [R&B], [Rock], [Pop], [Dance], [Hip-Hop], [EDM], [Jazz], [Soul], [Country], [Custom 1], [Custom 2]

Edit Custom
EQ

Ajustează curba egalizatorului de la –12 la +12.
Atunci când atingeți [EQ Adjust] de la [EQ], apare [Edit Custom EQ]. Curba ajustată poate fi salvată la
[Custom 1] sau [Custom 2] atingând [Save].

Element Detaliu

Balance Reglează balansul sunetului între difuzoarele din stânga și din dreapta: [L15] până la [R15].

Fader Reglează balansul sunetului între difuzoarele frontale și din spate: [Front 15] până la [Rear 15].
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Selectează poziția de ascultare: [Front Left], [Front Right], [Front], [All], [Off], [Custom].
Puteți regla poziția imaginii sunetului prin corectarea timpului de recepție al sunetului în funcție de poziția din mașină.
Atunci când selectați [Custom], apare [Time Alignment]. Puteți regla distanța de la fiecare difuzor către poziția de
ascultare în intervale de 0,1 inchi sau 1 cm (unitatea se poate schimba) pentru a corecta timpul în care sunetul ajunge la
poziția de ascultare.

Crossover

Reglează frecvența de întrerupere, panta și faza subwooferului.

Subiect asociat
Operațiunea de setare de bază
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Element Detaliu

High Pass Filter Reglează frecvența de întrerupere ale difuzoarelor față/spate.

Low Pass Filter Selectează frecvența de întrerupere a subwooferului.

Slope Reglează panta difuzoarelor față/spate și a subwooferului.

Phase Selectează faza subwooferului: [Normal], [Reverse].
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Customize

Custom Button

Înregistrează funcții: [Mute/Disp. Off], [Source Change].

Select Home Clock Display

Modifică ceasul de pe ecranul HOME: [Analog Face], [Digital Face], [No Center Clock].

Wallpaper Select

Modifică tapetul de fundal prin atingerea culorii dorite sau setează datele dumneavoastră foto preferate pe un dispozitiv
USB de tipul MSC (Clasă de stocare în masă.)
(Disponibil numai când datele foto sunt fișiere JPEG de 6 MB sau mai mici cu o dimensiune a pixelilor de 2048 × 1080
sau mai puțin.)

Setarea datelor foto
Când conectați dispozitivul USB la portul USB, atingeți [+] pentru a afișa fotografiile. Selectați fotografia preferată, apoi
atingeți [OK].

Subiect asociat
Operațiunea de setare de bază
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Application

Camera Display

[Rear Camera View] selectează un mod de vizualizare a camerei: [Normal], [Flipped].
[Rear Camera Interruption] afișează imagini video de la camera retrovizoare conectată la cablul REAR CAMERA IN
atunci când puneți schimbătorul de viteze în poziția R (marșarier).
[Rear Camera Guideline Adjust] afișează liniile de ghidaj ale camerei retrovizoare.

Notă privind conectarea modulului (neinclus) iDataLink Maestro (XAV-AX4000(UC))
Când conectați modulul (neinclus) iDataLink Maestro și utilizați funcția, Backup Camera Dynamic Guidelines este
disponibilă, reglați ghidajul.

A. 2,0 m în spatele mașinii
B. 0,5 m în spatele mașinii

SXM Reset (XAV-AX4000(UC))

Inițializează setările Tunerului de conectare pentru vehicule SiriusXM: [Reset], [Cancel].

Maestro Input Level (XAV-AX4000(UC))

Reglează nivelul relativ de volum la semnalul de intrare de la modulul iDataLink Maestro: –8 la +8.
(Disponibil numai când este realizată o conexiune iDataLink Maestro.)

Maestro Settings (XAV-AX4000(UC))

Afișează meniurile pentru setările originale ale mașinii și setările pentru modulul iDataLink Maestro. Afișajul va fi diferit în
funcție de firmware-ul modulului iDataLink Maestro.
(Disponibil numai când este realizată o conexiune iDataLink Maestro.)

Radio Tuning Steps (XAV-AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)/XAV-AX4000(IN)/XAV-AX4050(EUR))

Setează pasul de tuning FM/AM pentru țara sau regiunea dumneavoastră.(XAV-AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)/XAV-
AX4000(IN))
Setează doar pasul de tuning FM pentru țara sau regiunea dumneavoastră.(XAV-AX4050(EUR))
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Notă

Când modificați pasul de tuning FM stațiile presetate atât FM cât și AM sunt reinițializate. (XAV-AX4050(EUR))

Subiect asociat
Operațiunea de setare de bază
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

System

Language

Selectează limba afișajului: [Deutsch], [English], [Español], [Français], [Indonesian], [Italiano], [Nederlands], [Português],
[Русский], [العربية],[简体中文], [繁體中文], [한국어].

Date/Time

Atunci când recepționați un semnal GPS înainte de a seta [Date/Time], [Date/Time] se setează automat.

Demo Mode

Activează sau dezactivează demonstrația.

Steering Wheel Settings

Selectează modul de intrare pentru telecomanda conectată. Pentru a evita o defecțiune, adaptați înainte de utilizare
modul de intrare la controlul la distanță conectat.
Setați comutatorul [Custom] la [On].

Notă
În timp ce efectuați setările, telecomanda conectată nu poate fi utilizată chiar dacă unele funcții au fost deja înregistrate. Utilizați
butoanele de pe unitate.

Este posibil ca această funcție să nu fie disponibilă pentru anumite vehicule. Pentru detalii privind compatibilitatea vehiculului
dumneavoastră, vizitați site-ul de asistență.

System Sound

Activează sau dezactivează sunetul de operare.

Element Detaliu

Date Setează data: [Month], [Day], [Year].

Time Setează ceasul: [Hour], [Minute], [AM/PM].

Date Format Selectează formatul: [DD-MM-YYYY], [MM-DD-YYYY], [YYYY-MM-DD].

Time Format Selectează formatul: [12-Hour], [24-Hour].
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Volume Settings

Reglează volumul fiecărei surse.

Notă
Atunci când ajustați setările de volum, parcați-vă mașina într-un loc sigur deoarece acesta ar putea fi prea puternic pentru a mai
auzi sunetele din jur.

Optional Audio Output Channel

Selectează canalele pentru apel, ghidare și solicitare audio: [Front], [Rear].

Dimmer

Reglează nivelul de luminozitate al afișajului și al butoanelor prin schimbarea valorii.
Atunci când [Activate the set value with the vehicle's light] este pornit, afișajul și butoanele se aprind la acest nivel de
luminozitate când sunt aprinse farurile.

Key Illumination

Diminuează iluminarea butonului: [Off], [On].

Key Brightness on Display Off

Diminuează luminozitatea butonului când monitorul este închis: [Off], [1], [2], [3], [4].

Driver's Position

Selectează poziția de condus pentru a optimiza ușurința de utilizare a Apple CarPlay și Android Auto: [Left Side], [Right
Side].

Element Detaliu

Media Reglează volumul formatelor media: de la 0 la 50.

Radio Announcements (XAV-
AX4050(EUR))

Reglează volumul anunțurilor radio: de la 0 la 50.

Phone Call Reglează volumul apelurilor telefonice: de la 0 la 50.

Ring Tone Reglează volumul soneriei: de la 0 la 50.

Voice Recognition Reglează volumul pentru recunoașterea vocală: de la 0 la 50.

Maestro Chime (XAV-
AX4000(UC))

Reglează volumul sunetelor Maestro: de la 0 la 50. (Disponibil numai când este
realizată o conexiune iDataLink Maestro.)

Navigation Guidance
Reglează volumul pentru informațiile de navigare din Apple CarPlay sau Android
Auto: de la 0 la 50.
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MIC Adjust

Setează parametri microfonului în funcție de dimensiunea mașinii: [Small Cabin], [Medium Cabin], [Large Cabin].

Bluetooth Signal

Activează semnalul BLUETOOTH: [Off], [On].

Touch Panel Calibration

Ajustați calibrarea ecranului tactil dacă poziția de atingere nu corespunde cu elementul în cauză.

Change PSK

Modifică cheia de acces a Wi-Fi-ului.

System Information

Afișează informațiile de sistem: [Software Version], [Serial Number], [Wi-Fi Status], [Bluetooth Status], [GPS Status],
[Speed Sensor Status].

Software Update

Actualizează software-ul cu ajutorul unității flash USB sau a partajării USB.

Factory Reset

Inițializează toate setările la setările din fabrică.

Open Source Licenses

Afișează licențele pentru software.

Subiect asociat
Operațiunea de setare de bază

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation

65



Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Anularea Modului Demonstrație

Subiect asociat
System
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Apăsați HOME și atingeți [Settings].

Dacă [Settings] nu este setat în zona de Preferate, atingeți [All Apps] pentru a afișa ecranul HOME2, apoi selectați
[Settings].

1

Atingeți [System], apoi atingeți [Demo Mode] pentru a seta la [Off].2

Pentru a părăsi meniul de configurare, atingeți  (înapoi) de două ori.3
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Sortarea aplicațiilor sau zona de aplicații (Preferate)

Pot fi setate până la 5 aplicații în zona de aplicații (Preferate) pe ecranul HOME1. Pot fi sortate cinci aplicații.
Atingeți continuu aplicația pe care doriți să o mutați, apoi trageți-o în locul unde doriți să o fixați.
Aplicațiile din zona de aplicații (Preferate) mai pot fi schimbate la aplicații în zona de aplicații, cu excepția celor setate la
Preferate.

Ecranul HOME1

Ecranul HOME2

A.  (Apple CarPlay)/  (Android Auto)
B. Ceas
C. Zona de aplicații (Preferate)
D. All Apps 
E. Close 
F. Zona de aplicații (cu excepția celor setate la Preferate)

Pentru a modifica o aplicația în zona de aplicații (Preferate)

Atingeți [All Apps] pentru a deschide ecranul HOME2.

Se deschide ecranul HOME2.

1

Atingeți continuu aplicația pe care doriți să o mutați din zona de aplicații (Preferate), apoi trageți-o în zona
de aplicații (cu excepția Preferatelor).

Este creat un spațiu gol în zona de aplicații (Preferate).

2
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Notă
Atunci când doriți să introduceți sau să mutați o aplicația în zona de aplicații (Preferate), asigurați-vă că ecranul HOME2 se
deschide. Nu puteți introduceți sau muta aplicațiile pe ecranul HOME1.

Aplicațiile din zona de aplicații (Preferate) nu sunt aliniate automat. Se menține spațiul gol dintre aplicații.

Aplicațiile sunt aliniate automat, cu excepția zonei de aplicații (Preferatelor). Spațiul gol dintre aplicații nu este creat.

Subiect asociat
Afișaje pe ecran
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Atingeți continuu aplicația pe care doriți să o mutați la zona de aplicații (Preferate), apoi trageți-o în spațiul
gol din zona de aplicații (Preferate).

3

Atingeți [Close] pentru a vă întoarce la ecranul HOME1.4
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Actualizarea software-ului

Pentru a actualiza software-ul, accesați site-ul de asistență, apoi urmați instrucțiunile online.

Pentru a actualiza software-ul cu ajutorul unei unități flash USB
Descărcați software-ul de pe site-ul de asistență și salvați-l pe unitatea dumneavoastră flash USB. Conectați unitatea
dumneavoastră flash USB la portul USB, apoi urmați instrucțiunile de pe ecranul unității.

Pentru a actualiza software-ul cu ajutorul modului de partajare USB
Pentru a utiliza software-ul cu ajutorul funcției de partajare, puteți actualiza software-ul cu ajutorul modului de partajare
USB. Conectați smartphone-ul la portul USB, apoi urmați instrucțiunile de pe ecranul unității.

Notă
Nu deconectați cablul USB sau dispozitivul USB în timpul actualizării printr-o conexiune USB.

Ar putea fi necesară o conexiune la rețea și pot fi implicate taxe pentru transmiterea unui pachet mare de date.

Subiect asociat
Site-uri web de asistență clienți

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Măsuri de precauție

Antena de alimentare se extinde automat.
Dacă faceți un transfer de proprietate sau casați mașina cu unitatea instalată, inițializați toate setările la setările din
fabrică executând operațiunea de reinițializare la setările din fabrică.
Nu stropiți unitatea cu lichid.

Note cu privire la siguranță
Respectați regulile, legile și reglementările locale privind traficul.
În timpul condusului

Nu urmăriți și nu folosiți unitatea, deoarece acest lucru poate conduce la distragerea atenției și la producerea unui
accident. Parcați mașina într-un loc sigur pentru a urmări sau pentru a folosi unitatea.
Nu utilizați funcția de configurare sau orice altă funcție care vă poate distrage atenția de la drum.
Atunci când folosiți autovehiculul în marșarier, asigurați-vă în spate și urmăriți cu atenție împrejurimile pentru
siguranța dumneavoastră, chiar dacă este conectată camera video retrovizoare. Nu vă bazați exclusiv pe camera
video retrovizoare.

În timpul funcționării

Nu introduceți în unitate mâna, degetele sau alte obiecte, deoarece vă puteți răni sau puteți deteriora unitatea.
Nu lăsați componentele mici la îndemâna copiilor.
Asigurați-vă că ați fixat centurile de siguranță pentru a evita rănirea în cazul mișcării bruște a autovehiculului.

Prevenirea unui accident
Nu folosiți unitatea și nu priviți monitorul în timp ce conduceți.
Imaginile apar doar după ce parcați autovehiculul și acționați frâna de parcare. Dacă autovehiculul începe să se miște în
timpul redării video, se afișează următorul mesaj de avertizare și nu puteți urmări imaginile.

[Video blocked for your safety]

Note cu privire la panoul LCD
Nu udați panoul LCD și evitați expunerea acestuia la lichide. Acest lucru poate cauza o defecțiune.

Nu apăsați prea puternic pe panoul LCD, deoarece acest lucru poate distorsiona imaginea sau poate cauza o
defecțiune (de ex. imaginea poate deveni neclară sau se poate deteriora panoul LCD).
Nu atingeți panoul cu alte obiecte decât cu degetul, acesta se poate deteriora sau sparge.
Curățați panoul LCD cu o cârpă moale uscată. Nu utilizați solvenți precum benzină, diluant, agenți de curățare
disponibili la vânzare sau spray antistatic.
Nu utilizați unitatea în afara intervalului de temperatură de la 0 ºC la 40 ºC.
Dacă autovehiculul a fost parcat într-un loc rece sau fierbinte, este posibil ca imaginea să nu fie clară. Cu toate
acestea, monitorul nu este deteriorat și imaginea devine clară după ce temperatura din autovehicul revine la normal.
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Este posibil să apară pe monitor puncte staționare albastre, roșii sau verzi. Acestea se numesc „puncte luminoase” și
pot să apară pe orice LCD. Panoul LCD a fost fabricat cu precizie, cu peste 99,99% din segmente funcționale. Cu
toate acestea, este posibil ca un mic procent (de obicei 0,01%) din segmente să nu se aprindă corect. Acest lucru nu
va afecta însă vizionarea.

Note privind ecranul tactil
Această unitate utilizează un ecran tactil rezistiv. Atingeți ecranul direct cu degetul.
Această unitate nu permite funcționarea cu atingere multiplă.
Nu atingeți ecranul cu obiecte ascuțite, precum ace sau pixuri ori cu unghiile. Această unitate nu permite funcționarea
cu stylus.
Nu lăsați alte obiecte să intre în contact cu ecranul tactil. Dacă atingeți ecranul cu un alt obiect în afară de vârful
degetului, este posibil ca unitatea să nu răspundă corect.
Deoarece ecranul include componente din sticlă, nu expuneți unitatea la șocuri puternice. Dacă ecranul se crapă sau
se sparge, nu atingeți zona deteriorată pentru a evita rănirea.
Țineți alte dispozitive electrice la distanță de ecranul tactil. Acestea pot conduce la funcționarea defectuoasă a
ecranului tactil.

Conexiunea la internet și adresa IP
Datele tehnice cum ar fi adresa IP (sau detaliile dispozitivului) sunt utilizate când acest produs este conectat la internet
pentru o actualizare software sau pentru recepționarea unor servicii terțe. În cazul actualizărilor software, aceste date
tehnice pot fi comunicate serverelor noastre de actualizare pentru a vă furniza actualizarea software potrivită pentru
dispozitivul dumneavoastră. Dacă nu doriți deloc ca aceste date tehnice să fie utilizate, nu configurați funcția de internet
wireless și nu conectați un cablu de internet.

Dacă aveți întrebări sau probleme referitoare la unitatea dumneavoastră și care nu sunt acoperite în acest Ghid de
asistenţă, consultați cel mai apropiat dealer Sony.

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Formate acceptate pentru redarea USB

Audio:

WMA (.wma)*1 *2

Rate de biți: 32 kbps – 192 kbps (Acceptă rata de biți variabilă (VBR))*3

Frecvență de eșantionare*4: 44,1 kHz
Număr canale: 2ch

MP3 (.mp3)*1 *2

Rate de biți: 32 kbps – 320 kbps (Acceptă rata de biți variabilă (VBR))*3

Frecvență de eșantionare*4: 32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz
Număr canale: 2ch

AAC (.m4a)*1 *2

Rate de biți: 16 kbps – 320 kbps (Acceptă rata de biți variabilă (VBR))*3

Frecvență de eșantionare*4: 8 kHz – 48 kHz
Număr canale: 2ch

ALAC (.m4a)*1 *5

Frecvență de eșantionare*4: 8 kHz – 384 kHz
Bit per eșantion (bit de cuantificare): 16 biți, 24 biți
Număr canale: 2ch

FLAC (.flac)*1

Frecvență de eșantionare*4: 8 kHz – 384 kHz
Bit per eșantion (bit de cuantificare): 16 biți, 24 biți
Număr canale: 2ch

WAV (.wav)*1

Frecvență de eșantionare*4: 8 kHz – 768 kHz
Bit per eșantion (bit de cuantificare): 16 biți, 24 biți, 32 biți
Număr canale: 2ch

DSD (.dsf/.dff)*6

Frecvență de eșantionare: 2,8 MHz, 5,6 MHz, 11,2 MHz, 22,4 MHz
Număr canale: 2ch

Video:
ASF (.asf) / WMV (.wmv)
Codec video: VC-1 Profil Simplu/Principal/Avansat
Codec audio: WMA
Rate de biți: max. 15 Mbps
Frecvență cadre: max. 30 cadre/s
Rezoluție: max. 1280 × 720

AVI (.avi) / MKV (.mkv) / MPEG-4 (.mp4)
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Codec video: AVC Profil de bază/Principal/Înalt
Codec audio: MP3, AAC
Rate de biți: max. 30 Mbps
Frecvență cadre: max. 30 cadre/s
Rezoluție: max. 1920 × 1080
Codec video: MPEG-4 Profil Avansat/Simplu
Codec audio: MP3, AAC
Rate de biți: max. 20 Mbps
Frecvență cadre: max. 30 cadre/s
Rezoluție: max. 1280 × 720

Notă
Nu toate fișierele în formatele de mai sus pot fi redate pe unitate.

Formatul AVCHD nu este acceptat.

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation

Fișierele protejate prin drepturi de autor și fișierele pe mai multe canale audio nu pot fi redate.*1

Este posibil ca fișierele DRM (Digital Rights Management) să nu poată fi redate.*2

Ratele de biți non-standard sau negarantate sunt incluse în funcție de frecvența de eșantionare.*3

Este posibil ca frecvența de eșantionare să nu corespundă tuturor codificatoarelor.*4

Afișarea informațiilor etichetei nu este acceptată.*5

Convertit intern la PCM (192 kHz).*6
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Despre iPhone

Compatibil cu modelele iPhone:
iPhone 13 Pro Max, iPhone 13 Pro, iPhone 13, iPhone 13 mini, iPhone 12 Pro Max, iPhone 12 Pro, iPhone 12,
iPhone 12 mini, iPhone SE (generația a 2-a), iPhone 11 Pro Max, iPhone 11 Pro, iPhone 11, iPhone XS Max, iPhone
XS, iPhone XR, iPhone X, iPhone 8 Plus, iPhone 8, iPhone 7 Plus, iPhone 7, iPhone SE, iPhone 6s Plus, iPhone 6s,
iPhone 6 Plus, iPhone 6, iPhone 5s
Utilizarea simbolului Made for Apple înseamnă că un accesoriu a fost conceput pentru a fi conectat anume la
produsul/produsele Apple identificate în simbol și a fost certificat de dezvoltator pentru a respecta standardele de
performanță Apple. Apple nu este responsabil pentru utilizarea acestui dispozitiv sau pentru conformitatea acestuia la
standardele de securitate și de reglementare. Rețineți că utilizarea acestui accesoriu împreună cu un produs Apple
poate afecta performanța conexiunii wireless.
Consultați site-ul web Apple CarPlay pentru versiunile iOS acceptate. Actualizați la cea mai recentă versiune iOS
înainte de utilizare.

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Aviz cu privire la licență

Acest produs conține software pe care Sony îl utilizează în baza unui acord de licență încheiat cu deținătorul drepturilor
de autor corespunzătoare. Suntem obligați să anunțăm conținutul acestui acord clienților conform cerințelor din partea
proprietarului drepturilor de autor pentru software. Pentru detalii privind licențele de software, selectați [Settings] 
[System]  [Open Source Licenses].

Aviz cu privire la software-ul aplicat GNU GPL/LGPL
Software-ul inclus în acest produs conține software protejat prin drepturi de autor care este licențiat conform GPLv2 și
alte licențe care pot necesita acces la codul sursă. Puteți găsi o copie a codului sursă relevant, după cum este necesar în
conformitate cu licența GPLv2 (și alte licențe), la
http://www.sony.net/Products/Linux/.
Pentru descărcare accesați URL, apoi selectați denumirea modelului „XAV-AX4000” sau „XAV-AX4050”. Puteți obține
codul sursă de la noi, conform cerințelor licenței GPLv2, pe un suport fizic pentru o perioadă de trei ani de la ultima
livrare a acestui produs, completând formularul disponibil la
http://www.sony.net/Products/Linux/.
Această ofertă este valabilă pentru oricine primește aceste informații.
Rețineți că Sony nu poate răspunde la nicio întrebare privind conținutul acestui cod sursă.

Subiect asociat
System

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Întreținere

Înlocuirea bateriei de litiu (CR2025) din telecomandă (XAV-AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)/XAV-
AX4000(IN))
Când puterea din baterie scade, intervalul de acțiune al telecomenzii se reduce.

ATENȚIE
Pericol de explozie dacă bateria este înlocuită incorect. Înlocuiți numai cu un model identic sau echivalent.

A: Baterie de litiu (CR2025) + față în sus

Notă
Nu lăsați bateriile de litiu la îndemâna copiilor. În cazul în care bateria este înghițită, consultați imediat un doctor.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Specificații

Secțiunea monitor

Secțiune radio

XAV-AX4000(UC):

FM

AM

XAV-AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)/XAV-AX4000(IN):

FM

AM

Tip de afișaj Monitor LCD color panoramic

Dimensiuni 17,6 cm/ 6,95 in

Sistem Matrice activă TFT

Număr de pixeli 1.152.000 pixeli (800 × 3 (RGB) × 480)

Interval de tuning 87,5 MHz — 107,9 MHz

Sensibilitate utilizabilă 7 dBf

Raport semnal-zgomot 70 dB (mono)

Separație la 1 kHz 45 dB

Interval de tuning 530 kHz — 1.710 kHz

Sensibilitate 32 µV

Interval de tuning
87,5 MHz — 108,0 MHz (la pasul de 50 kHz)
87,5 MHz — 108,0 MHz (la pasul de 100 kHz)

Pas de tuning FM 50 kHz/100 kHz comutabil

Sensibilitate utilizabilă 7 dBf

Raport semnal-zgomot 70 dB (mono)

Separație la 1 kHz 45 dB
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XAV-AX4050(EUR):

DAB/DAB+

FM

AM

Secțiunea player USB

Secțiunea BLUETOOTH

Interval de tuning 531 kHz — 1.602 kHz (la pasul de 9 kHz)
530 kHz — 1.710 kHz (la pasul de 10 kHz)

Pas de tuning AM 9 kHz/10 kHz comutabil

Sensibilitate 32 μV

Interval de tuning 174,928 MHz – 239,200 MHz

Terminal antenă Conector antenă externă

Interval de tuning
87,5 MHz — 108,0 MHz (la pasul de 50 kHz)
87,5 MHz — 108,0 MHz (la pasul de 100 kHz)

Pas de tuning FM 50 kHz/100 kHz comutabil

Sensibilitate utilizabilă 7 dBf

Raport semnal-zgomot 70 dB (mono)

Separație la 1 kHz 45 dB

Interval de tuning 531 kHz – 1.602 kHz

Sensibilitate 32 µV

Interfață USB Type-C® (Hi-speed)

Curent maxim Port USB: 3,0 A

Sistem de comunicații BLUETOOTH Standard versiunea 5.0

Ieșire Clasa de putere standard 1 BLUETOOTH (Putere maximă +7,5 dBm)

Rază maximă de comunicare*1 Rază vizuală aprox. 10 m

Banda de frecvență Bandă de 2,4 GHz (2,4000 GHz — 2,4835 GHz)

Metodă de modulație FHSS
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Secțiunea Wi-Fi

XAV-AX4000(UC):

XAV-AX4000(E):

XAV-AX4000(E17)/XAV-AX4000(IN):

XAV-AX4050(EUR):

Profiluri BLUETOOTH compatibile*2

A2DP (Profil avansat de distribuție audio) 1.3.1
AVRCP (Profil de control la distanță audio video) 1.6.1
HFP (Profil Mâini libere) 1.7.1
PBAP (Profil acces la agenda telefonului) 1.2

Codec corespunzător SBC, AAC, LDAC™

Intervalul real va varia în funcție de factori precum obstacole între dispozitive, câmpuri magnetice din jurul unui cuptor cu microunde, electricitate
statică, sensibilitatea recepției, performanța antenei, sistemul de operare, aplicația de software etc.

*1

Profilurile standardBLUETOOTH indică scopul comunicării BLUETOOTH între dispozitive.*2

Standarde compatibile IEEE802.11 a/n/ac

Frecvență radio Bandă de 5 GHz (5,725 GHz — 5,850 GHz)

Putere de ieșire Putere maximă 16 dBm

Toleranță de frecvență 20 ppm

Standarde compatibile IEEE802.11 b/g/n

Frecvență radio Bandă de 2,4 GHz (2,401 GHz — 2,473 GHz)

Putere de ieșire Putere maximă 18 dBm

Toleranță de frecvență 20 ppm

Standarde compatibile IEEE802.11 a/n/ac

Frecvență radio Bandă de 5 GHz (5,725 GHz — 5,850 GHz)

Putere de ieșire Putere maximă 10 dBm

Toleranță de frecvență 20 ppm

Standarde compatibile IEEE802.11 a/n/ac

Frecvență radio Bandă de 5 GHz (5,725 GHz — 5,850 GHz)

Putere de ieșire Putere maximă 10 dBm

Toleranță de frecvență 20 ppm
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Secțiune amplificator de putere

Specificații generale

Pentru informații detaliate, consultați dealerul.

Designul și specificațiile pot fi modificate fără notificare prealabilă.

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation

Ieșiri Ieșiri difuzor

Impedanță difuzor 4 Ω — 8 Ω

Putere maximă de ieșire 55 W × 4 (la 4 Ω)

Cerințe de alimentare Baterie auto 12 V CC (împământare negativă)

Consum nominal de curent 10 A

Dimensiuni (maximum) Aprox. 178 mm × 100 mm × 132 mm (L/h/l)

Dimensiuni de montaj Aprox. 182 mm × 111 mm × 115 mm (L/h/l)

Masă Aprox. 1,0 kg

Conținut pachet
Unitatea principală (1)
Piese pentru instalare și conexiuni (1 set)
Telecomandă (1): RM-X400 (XAV-AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)/XAV-AX4000(IN))

Accesorii/echipamente
opționale

Telecomandă: RM-X400 (XAV-AX4000(UC))
SiriusXM Tuner de conectare pentru vehicule*: SXV100, SXV200, SXV300 (XAV-
AX4000(UC))
iDataLink Maestro RR modul, iDataLink Maestro RR2modul (XAV-AX4000(UC))

Unele caracteristici sunt compatibile cu SXV200 sau modele ulterioare ale tunerului.*
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Drepturi de autor

SiriusXM-Ready® vă permite să ascultați muzică fără reclame, inclusiv sport, talk-show-uri, comedie și știri, toate într-un
singur loc. (Este necesar SiriusXM Connect Tuner și un abonament. Comercializat separat.)
Pentru informații suplimentare, vizitați www.siriusxm.com.
SiriusXM și toate marcajele și siglele asociate sunt mărci comerciale ale Sirius XM Radio, Inc. Toate drepturile rezervate.

Marca verbală și siglele Bluetooth® sunt mărci comerciale înregistrate și aparțin Bluetooth SIG, Inc., iar utilizarea acestor
mărci de către Sony Group Corporation și subsidiarii săi se face sub licență. Alte mărci comerciale și nume comerciale
sunt cele ale respectivilor lor utilizatori.

Windows Media este fie o marcă comercială înregistrată, fie o marcă comercială a Microsoft Corporation în Statele Unite
ale Americii și/sau în alte țări.

Acest produs este protejat de anumite drepturi de proprietate intelectuală deținute de Microsoft Corporation. Se interzice
utilizarea sau distribuirea unor astfel de tehnologii în afara acestui produs fără a deține o licență de la Microsoft sau de la
o filială autorizată a Microsoft.

Apple, iPhone și Apple CarPlay sunt mărci comerciale ale Apple Inc., înregistrate în S.U.A. și în alte țări.

IOS este o marcă comercială sau o marcă comercială înregistrată a Cisco în Statele Unite ale Americii și în alte țări și
este utilizată sub licență.

Google, Android, Google Play și Android Auto sunt mărci comerciale deținute de Google LLC.

Pentru a utiliza Android Auto pe afișajul mașinii dvs., veți avea nevoie de un telefon Android care să ruleze Android 8 sau
o versiune mai nouă, de un plan de date activ și de aplicația Android Auto.

Pentru a utiliza Android Auto wireless pe afișajul mașinii dvs aveți nevoie de un smartphone Androidcompatibil, cu un
plan de date activ. Puteți verifica smartphone-urile compatibile la g.co/androidauto/requirements.

Sigla Wi-Fi CERTIFIED™ este o marcă de certificare a Wi-Fi Alliance®.

LDAC și sigla LDAC sunt mărci comerciale ale Sony Corporation.

USB Type-C® și USB-C® sunt mărci comerciale înregistrate ale USB Implementers Forum.

ACEST PRODUS DEȚINE LICENȚĂ ÎN BAZA LICENȚEI PENTRU PORTOFOLIUL DE BREVETE VIZUALE MPEG‐4 ÎN
SCOPUL UTILIZĂRII PERSONALE ȘI NECOMERCIALE DE CĂTRE UN CONSUMATOR, PENTRU
(i) CODIFICAREA VIDEO ÎN CONFORMITATE CU STANDARDUL VIZUAL MPEG‐4 („MPEG‐4”) ȘI/SAU
(ii) DECODIFICAREA DE MATERIALE VIDEO MPEG‐4 ÎN URMA CODIFICĂRII DE CĂTRE UN CONSUMATOR
IMPLICAT ÎNTR-O ACTIVITATE PERSONALĂ ȘI NECOMERCIALĂ ȘI/SAU OBȚINUTE DE LA UN FURNIZOR DE
MATERIALE SUB LICENȚĂ PENTRU FURNIZAREA DE MATERIALE VIDEO MPEG‐4.
NU SE ACORDĂ NICIO LICENȚĂ ȘI NICI NU SE VA PRESUPUNE EXISTENȚA VREUNEI LICENȚE IMPLICITE
PENTRU NICIO ALTĂ UTILIZARE. INFORMAȚII SUPLIMENTARE, INCLUSIV CELE REFERITOARE LA UTILIZĂRILE
ÎN SCOP PROMOȚIONAL, INTERN ȘI COMERCIAL ȘI LICENȚIERE POT FI OBȚINUTE DE LA MPEG LA, L.L.C.
HTTP://WWW.MPEGLA.COM
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Toate celelalte mărci comerciale aparțin proprietarilor aferenți.

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation

82



Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Depanare

Înainte de a solicita un serviciu de reparare, parcurgeți pașii următori.

Citiți instrucțiunile relevante și secțiunea de depanare din acest Ghid de asistenţă.
Problemele pot fi rezolvate prin actualizarea software-ului. Dacă instalați aplicația „Support by Sony” pe smartphone,
puteți obține cu ușurință informații despre actualizarea software.
Vizitați pagina noastră de asistență pentru clienți.

Dacă niciuna dintre soluțiile de mai sus nu funcționează, consultați cel mai apropiat dealer Sony.

Subiect asociat
Site-uri web de asistență clienți

Despre aplicația „Support by Sony”
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Nu se aude niciun semnal sonor.

Sunetul de sistem este dezactivat în setări.

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

S-a ars siguranța. / Unitatea produce un zgomot când se modifică poziția contactului.

Firele de alimentare nu sunt conectate corect la conectorul auxiliar de alimentare al mașinii.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Afișajul dispare de pe monitor. / Afișajul nu apare pe monitor.

Funcția de dezactivare a monitorului este activată.

Atingeți oriunde pe afișaj pentru repornirea afișajului.
Apăsați DISP OFF pe telecomandă. (XAV-AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)/XAV-AX4000(IN))

Funcția standby este activată.

Apăsați pe HOME.

Subiect asociat
Unitate principală și telecomandă

Afișaje pe ecran
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Nu puteți selecta elementele din meniu.

Elementele din meniu indisponibile sunt estompate cu gri.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Unitatea nu poate fi operată.

Apăsați și țineți apăsat HOME cel puțin 10 secunde pentru a reporni unitatea.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Ecranul tactil nu reacționează corect la atingere.

Atingeți o zonă a ecranului tactil o dată. Dacă două sau mai multe zone sunt atinse simultan, ecranul tactil nu va
reacționa corect.
Atingeți ecranul sensibil la presiune cu fermitate.
Ecranul tactil nu reacționează atunci când este atins cu un deget umed sau când există picături de apă pe ecran.

Asigurați-vă că degetele dvs. sunt uscate sau ștergeți complet picăturile de pe ecranul tactil.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Multitactil nu este recunoscut.

Această unitate nu permite funcționarea cu atingere multiplă.

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation

90



Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

După denumirea dispozitivului din [Device Connection] apare un sufix, cum ar fi „-2”,
„-3”, ...

Denumirea dispozitivului conectat este dublată. Schimbați denumirea dispozitivului conectat.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Recepția radio este slabă. / Se produce zgomot de fond.

Conectați antena ferm.
Poate fi necesară o conexiune REM OUT.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Nu se pot recepționa posturile. (XAV-AX4000(E)/XAV-AX4000(E17)/XAV-
AX4000(IN)/XAV-AX4050(EUR))

Setarea pasului de tuning a fost ștearsă.

Setați din nou pasul de tuning.

Subiect asociat
Application
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Nu se pot recepționa posturile.

Consultați [No Station] pentru detalii, dacă semnalul DAB nu poate fi recepționat.

Subiect asociat
Radio DAB (XAV-AX4050(EUR))
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Nu există anunțuri de trafic FM RDS.

Dezactivați anunțurile DAB.

FM RDS anunțurile despre trafic nu sunt disponibile atât timp cât anunțurile DAB sunt active.

Subiect asociat
Utilizarea funcțiilor de opțiuni DAB
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Imaginea lipsește sau prezintă paraziți.

Instalarea nu este corectă.

Instalați unitatea într-un unghi mai mic de 30° într-o secțiune solidă a autovehiculului.

Cablul de parcare (verde deschis) nu este conectat la cablul de comutare a frânei de mână sau frâna de mână nu
este trasă.

Verificați dacă a fost conectat ferm cablul de parcare la cablul de comutare a frânei de mână, apoi trageți frâna de
mână.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Sunetul lipsește, sare sau are distorsiuni.

Conexiunea între această unitate și echipamentul conectat nu a fost realizată corect.

Verificați conexiunea dintre această unitate și echipamentul conectat și setați selectorul de intrare al
echipamentului pe sursa corespunzătoare acestei unități. Dacă problema continuă, deconectați echipamentul și
reconectați-l la această unitate.

Instalarea nu este corectă.

Instalați unitatea într-un unghi mai mic de 30° într-o secțiune solidă a autovehiculului.

Unitatea este în modul pauză/derulare înapoi/înainte.
Setările pentru ieșiri sunt incorecte.
Volumul este prea redus sau prea ridicat.
Este activată funcția sunet dezactivat.
Formatul nu este acceptat.

Verificați dacă formatul este acceptat de această unitate.

Ar putea exista o interferență radio în vecinătate.

Mergeți într-un loc cu un semnal bun și conectați-vă din nou.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Sunetul conține zgomot.

Separați cablurile.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Nu pot fi redate elemente.

Reconectați dispozitivul USB.
Asigurați-vă că dispozitivul USB sau fișierul sunt acceptate.
Dispozitivele USB formatate cu sisteme de fișiere diferite de FAT16, FAT32 sau exFAT nu sunt acceptate.*
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Această unitate acceptă FAT16, FAT32 și exFAT, dar este posibil ca unele dispozitive USB să nu accepte toate aceste sisteme. Pentru detalii,
consultați instrucțiunile de utilizare ale fiecărui dispozitiv USB sau contactați producătorul.

*
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Redarea de pe un dispozitiv USB începe într-un interval de timp mai lung.

Dispozitivul USB conține fișiere de dimensiuni mari, o cantitate mare de fișiere sau fișiere cu o structură arbore
complicată.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Nu se poate reda de pe smartphone-ul conectat la portul USB.

Conexiunea USB este disponibilă doar pentru telefoanele Android și dispozitivele USB în modul MSC.
Când utilizați alt smartphone decât Android, efectuați o conexiune BLUETOOTH.

Subiect asociat
Asocierea și conectarea cu un dispozitiv Bluetooth®

Conectarea cu un dispozitiv BLUETOOTH asociat
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Celălalt dispozitiv BLUETOOTH nu detectează această unitate.

Setați [Bluetooth Signal] la [On].
În funcție de smartphone sau telefon mobil, poate fi necesar să ștergeți această unitate din istoricul smartphone-ului
sau telefonului mobil conectat, apoi să le asociați din nou.

Subiect asociat
Asocierea și conectarea cu un dispozitiv Bluetooth®

Conectarea cu un dispozitiv BLUETOOTH asociat

Device Connection
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Conexiunea nu este posibilă.

Verificați procedurile de împerechere și conectare din manualul celuilalt dispozitiv etc. și repetați operațiunea.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Nu apare numele dispozitivului detectat.

În funcție de statusul celuilalt dispozitiv, este posibil să nu se poată obține numele.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Nu se aude soneria.

Măriți volumul în timpul primirii apelului.
Pentru a regla volumul soneriei apăsați HOME, atingeți [Settings] și selectați [Ring Tone] de la [Volume Settings] din
[System].
Difuzoarele nu sunt conectate la unitate.

Conectați difuzoarele la unitate. Pentru a selecta difuzoarele pentru tonul de apel, apăsați HOME, apoi atingeți
[Settings] și selectați [Optional Audio Output Channel] din [System].
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Volumul vocii interlocutorului este scăzut.

Măriți volumul în timpul apelului.
Pentru a regla volumul vocii interlocutorului apăsați HOME, atingeți [Settings] și selectați [Phone Call] de la [Volume
Settings] din [System].
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Interlocutorul spune că volumul este prea scăzut sau prea ridicat.

Reglați nivelul [MIC Gain].

Subiect asociat
Operațiuni disponibile în timpul apelului
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Apelul este bruiat de ecou sau zgomot.

Reduceți volumul.
Dacă zgomotul ambiental, diferit de sunetul apelului telefonic, este puternic, încercați să îl reduceți.

Închideți geamul dacă zgomotul din stradă este puternic.
Reduceți nivelul aparatului de aer condiționat dacă acesta este zgomotos.

Subiect asociat
Operațiuni disponibile în timpul apelului
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Calitatea sunetului telefonului este slabă.

Calitatea sunetului telefonului depinde de condițiile de recepție ale telefonului mobil.

Dacă recepția este slabă, mutați mașina într-un loc în care puteți amplifica semnalul telefonului mobil.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Volumul dispozitivului BLUETOOTH conectat sau al aplicațiilor este redus sau ridicat.

Nivelul volumului va diferi în funcție de dispozitivul BLUETOOTH sau aplicații.

Reduceți diferențele de volum între această unitate și dispozitivul BLUETOOTH sau aplicații.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Sunetul sare pe parcursul redării în flux sau conexiunea BLUETOOTH se întrerupe.

Reduceți distanța dintre unitate și dispozitivul BLUETOOTH.
Dacă dispozitivul BLUETOOTH se află într-o carcasă care întrerupe semnalul, scoateți dispozitivul din carcasă în
timpul utilizării.
În apropiere sunt utilizate mai multe dispozitive BLUETOOTH sau alte dispozitive (de exemplu dispozitive radio
amator) care emit unde radio.

Opriți celelalte dispozitive.
Măriți distanța dintre unitate și alte dispozitive.

Sunetul de redare se oprește temporar în timpul stabilirii conexiunii dintre unitate și telefon mobil. Aceasta nu
reprezintă o funcționare defectuoasă.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Dispozitivul BLUETOOTH conectat nu poate fi controlat în timpul redării în flux.

Asigurați-vă că dispozitivul BLUETOOTH conectat acceptă AVRCP.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Unele funcții nu funcționează.

Asigurați-vă că dispozitivul conectat acceptă funcțiile respective.
Vizitați site-ul de asistență, apoi verificați lista de compatibilități.

Subiect asociat
Site-uri web de asistență clienți
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Se răspunde neintenționat la un apel.

Telefonul conectat este setat să răspundă automat la apeluri.
Pe această unitate [Auto Answer] este setat la [On].

Subiect asociat
Operațiuni disponibile în timpul apelului
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Împerecherea nu a reușit deoarece timpul de conectare a expirat.

În funcție de dispozitivul care se conectează, este posibil ca limita de timp pentru asociere să fie scurtă. Încercați să
realizați asocierea în limita de timp.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Nu este posibilă asocierea.

Este posibil ca unitatea să nu se poată asocia cu un dispozitiv BLUETOOTH cu care a fost asociată anterior după
inițializarea unității dacă informațiile de asociere ale unității sunt pe dispozitivul BLUETOOTH. În acest caz, ștergeți
informațiile de asociere ale unității de pe dispozitivul BLUETOOTH, apoi asociați-le din nou.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Funcția BLUETOOTH nu poate fi operată.

Decuplați contactul. Așteptați puțin, apoi comutați contactul în poziția ACC.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Nu se scoate sunet prin boxele automobilului în timpul unui apelul în regim mâini
libere.

Dacă sunetul este transmis din telefonul mobil, setați telefonul mobil să transmită sunetul în difuzoarele mașinii.
Verificați nivelul volumului pentru difuzoarele mașinii.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Un canal pentru adulți nu este blocat, deși a fost făcută setarea controlului parental.

Dacă selectați un canal pentru adulți, apare afișajul de introducere a codului de acces. După ce introduceți codul de
acces, ați deblocat controlul parental pentru toate canalele până când unitatea este oprită sau reporniți controlul
parental.
Setați [Parental Control] la [Locked] în opțiunea SXM ( ) din nou.

Subiect asociat
Utilizarea funcțiilor de opțiuni SXM
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Pictograma Apple CarPlay nu apare pe ecranul HOME.

Telefonul dvs. iPhone nu este compatibil cu Apple CarPlay.

Consultați manualul inclus împreună cu iPhone sau vizitați site-ul web Apple CarPlay.

Deconectați iPhone dumneavoastră și conectați-l din nou.
Asigurați-vă setarea Wi-Fi de pe iPhone este [ON].
Verificați ca antena GPS (inclusă) să fie conectată.
Verificați dacă iPhone este conectat cu [Device Connection] din [Settings].
Este posibil ca Apple CarPlay să nu fie disponibilă în țara sau regiunea dvs.
Verificați setarea Apple CarPlay pe iPhone.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Precizia poziției nu este la fel de bună atunci când utilizați hărțile cu Apple CarPlay.

Verificați locația de instalare a antenei GPS (furnizată). Unele tipuri de parbrize blochează undele radio GPS prin
satelit. În acest caz, instalați antena GPS (furnizată) în apropiere de fereastră.
Nu vopsiți antena GPS (furnizată). Ar putea afecta precizia.
Corectarea stării senzorului intern poate fi insuficientă.

Mutarea mașinii dumneavoastră la o locație unde recepția GPS prin satelit nu este blocată de niciun obstacol, dar
și întoarcerea la stânga sau la dreapta de câteva ori pot îmbunătăți performanța senzorului intern.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Pictograma Android Auto nu apare pe ecranul HOME.

Verificați telefonul dumneavoastră Android și finalizați procesul de configurare inițial pe telefonul dumneavoastră
Android.
Nu există nicio aplicație Android Auto instalată pe telefonul dvs. Android.

Descărcați și instalați aplicația Android Auto sau actualizați-o la cea mai recentă versiune pe telefonul
dumneavoastră Android.
Aplicația Android Auto este integrată în telefoanele cu Android 10 sau mai recent. Nu este necesară descărcarea.
Dacă aveți nevoie să accesați aplicația, o găsiți în telefon (Setări/Aplicații). Android Auto nu este disponibil pe
dispozitivele pe care rulează Android (ediția Go).

Telefonul dvs. Android nu este compatibil cu Android Auto.

Telefonul dvs. Android trebuie să accepte Android Auto. Consultați manualul inclus împreună cu telefonul
dumneavoastră Android sau vizitați site-ul web Android Auto.

Deconectați telefonul dumneavoastră Android și conectați-l din nou.
Verificați dacă telefonul dumneavoastră Android este conectat cu [Device Connection] din [Settings].
Este posibil ca Android Auto să nu fie disponibilă în țara sau regiunea dvs.
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Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Precizia poziției nu este la fel de bună atunci când utilizați hărțile cu Android Auto.

Verificați locația de instalare a antenei GPS (furnizată). Unele tipuri de parbrize blochează undele radio GPS prin
satelit. În acest caz, instalați antena GPS (furnizată) în apropiere de fereastră.
Nu vopsiți antena GPS (furnizată). Ar putea afecta precizia.
Corectarea stării senzorului intern poate fi insuficientă.

Mutarea mașinii dumneavoastră la o locație unde recepția GPS prin satelit nu este blocată de niciun obstacol, dar
și întoarcerea la stânga sau la dreapta de câteva ori pot îmbunătăți performanța senzorului intern.
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Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

iDataLink Maestro

Dacă aveți întrebări cu privire la funcții, setări și conexiunile iDataLink Maestro, vizitați site-ul web:
https://www.idatalinkmaestro.com/
sau contactați:
Automotive Data Solutions Inc.
E-mail: maestrosupport@adsdata.ca
Apelați: 1-866-427-2999
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Specificații generale

Cannot play selected content

Conținutul selectat nu poate fi redat sau redarea va sări la următorul element.

Conținutul nu este într-un format de fișier acceptat. Verificați formatele de fișiere acceptate.

The device is not responding

Unitatea nu recunoaște dispozitivul USB conectat.

Reconectați dispozitivul USB.
Verificați dacă dispozitivul USB este acceptat de această unitate.

No playable content

Dispozitivul USB nu conține date redabile.

Încărcați datele/fișierele acceptate de dispozitivul USB.

Overcurrent caution on USB

Dispozitivul USB este supraîncărcat.

Deconectați dispozitivul USB.
Dispozitivul USB prezintă o eroare sau este conectat un dispozitiv incompatibil.

Connected USB device not supported

Pentru detalii privind compatibilitatea dispozitivului USB, vizitați site-ul de asistență.

USB hub not supported

Huburile USB nu sunt acceptate de această unitate.

Subiect asociat
Site-uri web de asistență clienți
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Tuner de conectare pentru vehicule SiriusXM (XAV-AX4000(UC))

Channel Locked. Please Enter the Lock Code.
Canalul pe care l-ați solicitat este blocat de funcția radio Parental Control. Consultați secțiunea „Setarea controlului
parental” pentru informații suplimentare referitoare la funcția Parental Control și la modul de accesare a canalelor
blocate.

Channel Not Available
Canalul pe care l-ați solicitat nu este un canal SiriusXM valabil sau canalul pe care îl ascultați nu mai este disponibil.
De asemenea, puteți vedea acest mesaj pentru scurt timp la prima conectare a unui Tuner de conectare pentru
vehicule SiriusXM nou.
Vizitați www.siriusxm.com pentru SUA sau www.siriusxm.ca pentru Canada pentru informații despre lista de redare a
canalelor SiriusXM.

Channel Not Subscribed. Call SiriusXM to Subscribe.
Canalul pe care l-ați solicitat nu este inclus în pachetul dumneavoastră de abonament SiriusXM sau canalul pe care îl
ascultați nu mai este inclus în pachetul dumneavoastră de abonament SiriusXM.
Dacă aveți întrebări despre pachetul dumneavoastră de abonament sau doriți să vă abonați la acest canal, contactați
SiriusXM.
În SUA, puteți activa online sau apelând Serviciul de asistență pentru ascultători SiriusXM:

Vizitați www.siriusxm.com/activatenow
Apelați serviciul de asistență pentru ascultători SiriusXM la 1-866-635-2349

Pentru abonații din Canada, contactați:

Vizitați www.siriusxm.ca/activate
Apelați serviciul de asistență pentru clienți SiriusXM la 1-888-539-7474

Check Antenna
Radioul a detectat o eroare la antena SiriusXM.
Cablul antenei (aeriene) ar putea fi deconectat sau deteriorat.

Verificați dacă este conectat cablul antenei la Tunerul de conectare pentru vehicule SiriusXM.
Inspectați cablul antenei pentru eventuale deteriorări sau răsuciri.
Dacă este deteriorat cablul, înlocuiți antena. Produsele SiriusXM sunt disponibile la distribuitorii locali de
dispozitive audio pentru mașină sau online la
https://shop.siriusxm.com/all-parts/

Check SXM Tuner
Radioul întâmpină dificultăți în comunicarea cu Tunerul de conectare pentru vehicule SiriusXM.
Tunerul ar putea fi deconectat sau deteriorat.

Verificați dacă respectivul cablu al Tunerului de conectare pentru vehicule SiriusXM este conectat corespunzător
la radio.

Incorrect Pass Code entered
Introducerea codului de acces a eșuat.

Verificați dacă codul de acces a fost introdus corect.
Dacă uitați codul de acces, utilizați funcția [SXM Reset] din [Application].
Rețineți că utilizarea funcției [SXM Reset] va inițializa toate setările SiriusXM și conținutul stocat din Tunerul de
conectare pentru vehicule SiriusXM.
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No signal
Tunerul de conectare pentru vehicule SiriusXM întâmpină dificultăți în recepția semnalului de satelit SiriusXM.

Verificați că vehiculul dumneavoastră este în exterior și că cerul se vede clar.
Verificați că antena SiriusXM cu suport magnetic este montată pe o suprafață metalică pe exteriorul vehiculului.
Mișcați antena SiriusXM la distanță de orice tip de obstacole.
Inspectați cablul antenei pentru eventuale deteriorări sau răsuciri.
Consultați manualul de instalare al Tunerului de conectare pentru vehicule SiriusXM pentru mai multe informații
despre instalarea antenei.
Dacă este deteriorat cablul, înlocuiți antena. Produsele SiriusXM sunt disponibile la distribuitorii locali de
dispozitive audio pentru mașină sau online la
https://shop.siriusxm.com/all-parts/

Subscription Updated. Press Enter to Continue.
Radioul a detectat o modificare în starea abonamentului dumneavoastră SiriusXM.

Apăsați pe Enter pentru a șterge mesajul.
Dacă aveți întrebări despre abonamentul dumneavoastră, contactați SiriusXM.
În SUA, puteți activa online sau apelând serviciul de asistență pentru ascultători SiriusXM:
Vizitați www.siriusxm.com/activatenow
Apelați serviciul de asistență pentru ascultători SiriusXM la 1-866-635-2349
Pentru abonații din Canada, contactați:
Vizitați www.siriusxm.ca/activate
Apelați serviciul de asistență pentru clienți SiriusXM la 1-888-539-7474

Subiect asociat
Setarea controlului parental
Application

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Radio DAB (XAV-AX4050(EUR))

No Station
Semnalul DAB nu poate fi recepționat.

Actualizare Listă de posturi.
Verificați conexiunea antenei DAB (nu este furnizată).
Verificați dacă [Antenna Power] este setat la [On].

Receiving
Unitatea așteaptă să recepționeze un post DAB.

Subiect asociat
Ascultarea radioului DAB/DAB+

Utilizarea funcțiilor de opțiuni DAB

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Site-uri web de asistență clienți

Puteți accesa următoarele site-uri web de asistență clienți pentru a obține informații referitoare la sistemul
dumneavoastră.
Pentru clienții din SUA/Canada/America Latină:
https://www.sony.com/am/support
Pentru clienții din țări europene:
https://www.sony.eu/support
Pentru clienții din alte țări/regiuni:
https://www.sony-asia.com/support

Pentru clienții din SUA
Dacă aveți întrebări/probleme legate de acest produs, încercați următoarele soluții:

Pentru clienții din țările europene
Înregistrați-vă acum produsul online la adresa:
https://www.sony.eu/mysony

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation

Citiți secțiunea Depanare din acest Ghid de asistenţă.1.
Contactați (doar în SUA);
Apelați 1-800-222-7669
URL https://www.SONY.com

2.
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Ghid de asistenţă

Receptor auto
XAV-AX4000/XAV-AX4050

Despre aplicația „Support by Sony”

Dacă instalați aplicația „Support by Sony” pe smartphone, puteți obține cu ușurință informații despre actualizarea
software.

Aplicația „Support by Sony” - Găsiți informații și primiți notificări despre produsul dumneavoastră:

 Noutăți și alerte
 Actualizări software
 Tutoriale
 Sfaturi și trucuri

https://sony.net/SBS

Vizitați site-ul web „Support by Sony” la sony.net/SBS și marcați denumirea modelului unității, „XAV-AX4000” sau „XAV-
AX4050” când vizitați site-ul web.

5-035-406-71(6) Copyright 2022 Sony Corporation
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